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E PRODOTTO PER FUSIONE E COLAGGIO DI POLVERI DI SILICE,
FONDENTI E COLORANTI.

NE RISULTANO TESSERE DI VETRO COLORATO DI FORMATO
REGOLARE.

PISCINE, FACCIATE, BAGNI, CUCINE, INTERIOR DESIGN,

FANNO SI CHE Sl POSSA DEFINIRE IL MOSAICO GLASS UNO DE
MATERIALI A PIU AMPIO SPETTRO APPLICATIVO,

[T 1S MANUFACTURED THROUGH MELTING AND CASTING OF SILICA
POWDERS, MELTING SUBSTANCES AND DYE-STUFF,

THE RESULT ARE COLOURED GLASS MOSAIC TESSERAE OF
REGULAR SIZE.

SWIMMING POOLS, FACADES, BATHROOMS, KITCHENS,

INTERIOR DESIGN SHOW THAT GLASS MOSAIC FITS THE LARGEST
NUMBER OF APPLICATIONS.
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(doccia/shower: pavimento/floor crystal 8 pearl QQ-051, rivestimento/wall HYDR

12 VELVET wa22, 20x20 mm (3/4'x3/4")
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CLASSIC

V|-

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

20x20 mm 327x327 mm 20 pcs 54 box 115,56 mg 4 mm 7 kg/mag 820 kg/plt
A30 A33 A32
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20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 1
A56
20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 1
A91
OEERIaNaNENANAS
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A T Y YO T B
20x20 mm (3/4"x3/4") cod 6
A1
20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 1
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20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 1

A93
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20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 6

20x20 mm (3/4'x3/4") cod. 6
A12
20x20 mm (3/4'x3/4")  cod. 1
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ERREREEEE NN
20x20 mm (3/4’x3/4")  cod. 6
A87
20x20 mm (3/4’x3/4")  cod. 1
A22
20x20 mm (3/4'x3/4")  cod. 1

A21 AS50
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20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 1
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BE

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 1

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collee sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Il colore delle tessere di mosaico non &€ mai perfettamente uniforme né omogeneo, le piccole scalfiture presenti in alcune tessere sono caratteristiche del prodotto.

The colour of the mosaic tiles is never perfectly uniform, nor homogeneous. Slight scratches or pinholes in some tiles are inherent of the product.

La couleur des carreaux de la mosaique n'est jamais parfaiterment uniforme, ni homogene. Les petites écaillures ou les ébréchures présentes dans quelques carreaux sont des caractéristiques du produit.
Die Farbe der Mosaiksteine ist nie vollkommen gleichméBig und homogen. Auch eventuelle kleine Ritze und/oder “Nadelstiche” an den Steinen gehdren zu den nattrlichen Eigenschaften des Produktes.

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons | utilisation de la COLLE HA0 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehit sich, KLEBESTOFF TENAFLEX HAO von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

VELVET |-

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

20x20 mm 327x327 mm 2,14mg  20pcs 54 box 115,56 mg 4 mm 7 kg/mg 820 kg/plt
WA11 WA22 WAO021
I T 0 Y 0 O
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20x20 mm (3/4’x3/4")  cod. 2
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20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 2 20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 2



WAS0

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 2
WAG3
2l | ] - I (R I i
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20><20 mm (3/4"x3/4") cod. 2
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I D
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20x20 mm (3/4"x3/4") cod.7
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WA37

20x20 mm (3/4'x3/4")  cod. 2
WAS85
20x20 mm (3/4’x3/4")  cod .2
WA90

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 7

WAG5
IIII DT I

20x20 mm (3/4'x3/4")  cod. 2
WA46

20x20 mm (3/4'x3/4")  cod. 2
WAO91

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 7

MINIMAL SILK ¥ [

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:
20x20 mm 327x327 mm 1,0/mg 10 pcs 108 box 115,66 mg 4 mm 7 kg/mag 820 kg/plt

STAS500 STA102

20x20 mm (3/4"x3/4”") 20x20 mm (3/4"x3/4")
cod.7 cod.7

antisdrucciolo/anti-slip

Tutti i colori sono realizzabili su richiesta nella versione antisdrucciolo per ordini minimi di mq. 10
Il prezzo va calcolato sommando al prezzo SCONTATO del materiale, il costo NETTO di 30 €/mq per la lavorazione.

All colours can be produced in the anti-slip version upon request, A minimum quantity of 10 sgmits is required.

The price is to be calculated by adding 30.00 € per sgmit to the discounted price per sqmt.

Toutes les couleurs peuvent étre réalisées sur demande avec finition antidérapante pour des commandes avec une quantité minimum de 10 m2.
Le prix est calculé en ajoutant le codt net de 30 € /m2 au prix remise du matériel.

Alle Farben kénnen aurf Anfrage in der rutschhemmenden Oberfidchenausfihrung realisiert werden. Mindestauttragsmenge 10 m2.

Dabei wird es ein Aufschlag von 30,00 € auf den netto Preis per m2 berechnet,

esempio/example:
DEEDEDDDEDDEEEEE A37 ANTI-SLIP

Iﬂlllﬂﬂlll

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

1l colore delle tessere di mosaico non é mai perfettamente uniforme né omogeneo, le piccole scalfiture presenti in alcune tessere sono caratteristiche del prodotto.

The colour of the mosaic tiles is never perfectly uniform, nor homogeneous. Slight scratches or pinholes in some tiles are inherent of the product.

La couleur des carreaux de la mosaique n'est jamais parfaitement uniforme, ni homogene. Les petites écaillures ou les ébréchures présentes dans quelques carreaux sont des caractéristiques du produtt.
Die Farbe der Mosaiksteine ist nie vollkommen gleichméBig und homogen. Auch eventuelle kleine Ritze und/oder “Nadelstiche” an den Steinen gehdren zu den nattirfichen Eigenschaften des Produktes.

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE HAO TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons ['utilisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehlt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX HA40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.
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20R45 20R22

20R40 20R56

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 7

20x20 mm (3/4°x3/4")
cod. 7

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 7

20x20 mm (3/4"x3/4")

cod. 7

! _=
et
-

20R95 ' L 20R96 3 . 20R79
} '-_', E i
' 3
= |
" ' _1'
=l - =) 144
| Wl 3 o E |
20x20 mm (3/4"x3/4") ._ = 20x20 mm (3/47x3/4”) : 20x20 mm (3/4"x3/4") T '.:" 20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 7 e[ cod.7 cod. 7 1 ;‘ i cod. 7
r K&
14 il

|

20R32

20x20 mm (3/4"x3/4”)

20x20 mm (3/4°x3/4")

cod. 7 cod.7

STA902

EH_!EEEH';;:ﬂi 20R30 |
¥

T

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz gekilebt

4 £ Il colore delle tessere di mosaico non é mai perfettamente uniforme né omogeneo, le piccole scalfiture presenti in alcune tessere sono caratteristiche del prodotto.
The colour of the mosaic tiles is never perfectly uniform, nor homogeneous. Slight scratches or pinholes in some tiles are inherent of the product.
] QOXZO mm (3/ 4"X8/ 4”) QOXZO mm (8/ 4”X8/ 4”) La couleur des carreaux de la mosaique n'est jamais parfaitement uniforme, ni homogene. Les petites écaillures ou les ébréchures présentes dans quelques carreaux sont des caractéristiques du produtt.
COd. 7 COd. 26 Die Farbe der Mosaiksteine ist nie vollkommen gleichméBig und homogen. Auch eventuelle kleine Ritze und/oder “Nadelstiche” an den Steinen gehdren zu den nattirlichen Eigenschaften des Produktes.

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons | utilisation de la COLLE HAO TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehlt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX H40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.
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FOGLIAORO TURCHESE PURO, 15x15 mm (5/8'x5/8") 35
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STERTERITA SRR RDIUM + FOGLIAORO V]~
L NE LT E 7R a )

mm' E}mf% i]l]' FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

(R | L AN,

h i ! 3 -1 1) | 15x15 mm 300x300 mm 090mg  10pcs 108 box 97,20mg 4 mm 7 kg/mqg 685 kg/plt
| TE Fle L 1
— [ e p— ,* Tl T 1 |‘]EIE
= - | :' I
' " CY 101 RY 101 RY 500

=1 !

16x15 mm (5/8'x5/8) cod. 18 16x15 mm (56/8"%x5/8) cod. 15 16x15 mm (5/8"x5/8) cod. 15

ARANCIO FORTE"

I.'..'.'" -
Larea

E
| 'F] 1
1T
- |l
L1 2
i

16x15 mm (56/8"%x5/8) cod. 18 16x15 mm (6/8"%x5/8) cod. 24 16x15 mm (5/8"x5/8) cod. 24

ROSSO RUBINO* TURCHESE PURO*

F - T
E T ;
—} o
16x15 mm (56/8'%x5/8) cod. 26 16x15 mm (5/8"x5/8) cod. 24 16x15 mm (6/8"x5/8) cod. 24

/ J
30 FOGLIAORO GIALLO ASPRO, 15x15 mm (5/8'x3/8") A ' 3/



BLU COBALTO*

VERDE SMERALDO”

VIOLA AMETISTA*

15x15 mm (5/8"x5/8) cod. 24
OMBRA BRUNA*

15x15 mm (5/8"x5/8) cod. 24
ORO GIALLO*

[
L
E |
I
1
|
1

Erl i
1

-1 5><15- mm (5/8"x5/8) éod. 24
MIX IRIDIUM BLACK

16x15 mm (5/8'x5/8) cod. 15

30

15x15 mm (5/8'%x5/8) cod. 24
ORO ROSSO*

15x15 mm (5/8"x5/8) cod. 24

MIX IRIDIUM WHITE

15x15 mm (5/8'x5/8) cod. 15

15x15 mm (5/8'%x5/8) cod. 24
ORO BIANCO*

5

=
i

15x15 mm (5/8"x5/8) cod. 24

MIX IRIDIUM BLUE
I ! I

e Enat

MIX IRIDIUM VIOLET

MIX IRIDIUM RED

MIX IRIDIUM BEIGE

15x15 mm (5/8”><é/8) cod. 15
MIX VIOLUX*

16x15 mm (5/8"x5/8) cod. 15 15x15 mm (5/8"x5/8) cod. 19
MIX BRONZE* MIX PRIMULA*

o N
- o
LR s

y g
o R
e

i
BT

1. 5x15 mm (5/8"x5/8) cod. 24
MIX ICEBERG*

15x15 mm (5/8"x5/8) cod. 24 15x15 mm (5/8"x5/8) cod. 24

MIX CORIANDOLO*

Il colore delle tessere di mosaico non & mai
perfettamente uniforme né omogeneo, le piccole
scalfiture presenti in alcune tessere sono carat-
teristiche del prodotto.

The colour of the mosaic tiles s never perfectly uniform,
nor homogeneous. Slight scratches or pinholes in
some tiles are inherent of the product,

La couleur des carreaux de la mosaique n’'est jamais
parfaitement uniforme, ni homogene. Les petites
écaillures ou les ébréchures présentes dans quelques
carreaux sont des caractéristiques du produtt.

Die Farbe der Mosaiksteine ist nie vollkommen
gleichméBig und homogen. Auch eventuelle kleine Ritze
und/oder “Nadelstiche” an den Steinen gehdren zu den
natlrlichen Eigenschaften des Produktes.

15x15 mm (5/8'x5/8) cod. 26

% CONSIGLI PER LA POSA DEL MOSAICO FOGLIAORO

Posa: si raccomanda di utilizzare adesivi bicomponenti epossidici/poliuretanici, NON CEMENTIZI (es. Kerakoll Superfiex).
Lasciare asciugare il collante per circa 24 ore prima di procedere con la stuccatura.

Stuccatura: raccomandiamo di usare solo stucchi epossidici, seguendo le istruzioni del produttore (es. Fugalite® Eco Kerakol)).

* RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION OF THE MOSAIC FROM THE COLLECTION FOGLIAORO*

Mesh mounted mosaic: we recommend to use of bicomponent epoxy adhesives, NON CEMENT-BASED (e.g. Kerakoll Superflex).

Let the adhesive dry for 24 h appr. before grouting.

Grouting: \We recommend to use of epoxy based grouting products only, following the manufacturer's instructions (e.g. Fugalite® Eco Kerakol)).
% INSTRUCTIONS POUR LA POSE DE LA MOSAIQUE FOGLIAORO*

Mosaique collée sur trame nous conseillons d'utiliser des colles époxy bi-composants et NON PAS DES CIMENTS COLLES.

Faire sécher la colle pour environ 24 heures avant de procéder avec le masticage.

Masticage nous conseillons d'utiliser seulement du mastic époxy et de suivre les instructions du fabricant.

% HINWEISE ZUR VERLEGUNG VON MOSAIK AUS DER SERIE FOGLIAORO

Mosaik auf Netz geklebt: es empfiehlt sich, bikomponente Epoxy- Kleber zu benutzen, NICHT ZEMENTHALTIG (z.B. Kerakoll Superflex). Vor der Verfugung, den Kleber fUr ca. 24
Stunden abtrocken lassen .

Verfugung: wir empfehlen nur Epoxy Verfugungsmittel zu benutzen und den Hinweisen des Produzenten zu folgen (z.B. Fugalite® Eco Kerakoll).

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

39
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GOLD20G61, 20x20 mm
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FORMATO:

-

GOLD+GOLD SILK

1,0/mg 10 pcs

20G12

Il

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 12

NPA101

2
20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 13

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 13

V=

FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:
327x327 mm

108 box 115,56 mg 4 mm 7 kg/mg 820 kg/plt

T 20x20 mm (3/47X3/47)
~~ cod.12

NPA102

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 13

20G54

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 12

NPAS503

20x20 mm (3/4"x3/4”)

cod. 13

20G52

20x20 mm (3/4"x3/4”")
cod. 12

NPA404

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 13

20GY40

20x20 mm (3/4°x3/4")

cod. 15

o r o
FER AL, IR |-

.
¥
.i..
+
=)
+
b

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 12

NPA608

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 13

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 12

20GY41

'___-—-'.._
===
—

 —

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 15



NPA307

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 13

20GY36

=

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 15

20G75

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 12

NPA301

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 13

|
&

-
i

NPA317

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 13

20GY35

20x20 mm (3/4°x3/4")
cod. 15

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 15

20GY30

o
1’ ‘. &
A
X
hL-ﬂ -y
20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 15

20GY62 20GY91

1
= |
: 1
= :
20x20 mm (3/4"x3/4") 1 20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 16 1 cod. 16

20GY22

e ||

- 1 - :
[I7_.-:|. ) el L
e

g el L L

- —

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 15

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 15

=
- e ———
-

|

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Il colore delle tessere di mosaico non &€ mai perfettamente uniforme né omogeneo, le piccole scalfiture presenti in alcune tessere sono caratteristiche del prodotto.

The colour of the mosaic tiles is never perfectly uniform, nor homogeneous. Slight scratches or pinholes in some tiles are inherent of the product.

La couleur des carreaux de la mosaique n'est jamais parfaitement uniforme, ni homogene. Les petites écaillures ou les ébréchures présentes dans quelques carreaux sont des caractéristiques du produtt.
Die Farbe der Mosaiksteine ist nie vollkommen gleichméBig und homogen. Auch eventuelle kleine Ritze und/oder “Nadelstiche” an den Steinen gehdren zu den nattirichen Eigenschaften des Produktes.

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons | utilisation de la COLLE HAO TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehlt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX H40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

03



52 1020 GOLD AMBRASCURA, 10x20 mm (3/8'x3/4")




PESO/PLT:
715 kg/plt

PESO/MQ:
7 kg/mg
AMBRASCURA

SPESSORE:

MQ/PLT:
101,52 mg 4 mm

i
%3
o
a >

: PCS/BOX:
20 pcs

MQ/BOX:
1,88 mg

FOGLIO/SHEET:
5x294 mm

10 20 GOLD

FORMATO
10x20 mm
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10x20 mm (3/8'x3/4’)
10x20 mm (3/8'x3/4")
PRATOCHIARO
10x20 mm (3/8'x3/4’)

ORONERO

AHRHEHAS

ECO KERAKOLL.

Nous coseillons | utilisation de la COLLE HAO TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.
) ECO von KERAKOL zu benutzen.

®

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITEC

®

10x20 mm (3/8"x3/4”)
10x20 mm (3/8"x3/4”)
Es empiientt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX H40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE

10x20 mm (3/8"x3/4")

W CIELO

ur des carreaux de la mosaique n'est jamais parfaitement uniforme, ni homogéne. Les petites écaillures ou les ébréchures présentes dans quelques carreaux sont des caractéristiques du produtt.

Die Farbe der Mosaiksteine ist nie vollkommen gleichméBig und homogen. Auch eventuelle kleine Ritze und/oder “Nadelstiche” an den Steinen gehdren zu den nattirichen Eigenschaften des Produktes.

e

Il colore delle tessere di mosaico non &€ mai perfettamente uniforme né omogeneo, le piccole scalfiture presenti in alcune tessere sono caratteristiche del prodotto.

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt
The colour of the mosaic tiles is never perfectly uniform, nor homogeneous. Slight scratches or pinholes in some tiles are inherent of the product.

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

La coul

50 1020 GOLD PRATOCHIARO, 10x20 mm (3/8'x3/
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ORO

FORMATO:
20x20 mm

FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX:
327x327 mm

1,0rmg  10pcs

ORO G FLAT

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 28

ORO B FLAT

20x20 mm (3/4°x3/4")
cod. 29

OROPIU* G FLAT

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 37

108 box

V=

BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:
115,56 mg 4 mm

7 kg/mg 820 kg/plt

ORO G ROCK

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 28

ORO B ROCK

20x20 mm (3/4°x3/4")
cod. 29

OROPIU* G ROCK

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 37

CACED /1 OROPIU* B ROCK

Tt e 20x20 mm (3/4"X3/4")
cod. 37 cod. 37

-

istelli/strips

STRIP OROPIU* G

I S

20x327 mm cod. 38

STRIP OROPIU* B

A IR ST I ) R v

20x327 mm cod. 38
*Oropiu: tassello bisellato/beveled tassellae/aux bords adoucis/tassello gefasr

tessere/tesserae

ORO G FLAT ORO G ROCK ORO B FLAT ORO B ROCK

cod. 28 cod. 28

OROPIU* G FLAT OROPIU* G ROCK

cod. 29

OROPIU* B ROCK

cod. 37

cod. 37

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

1l colore delle tessere di mosaico non é mai perfettamente uniforme né omogeneo, le piccole scalfiture presenti in alcune tessere sono caratteristiche del prodotto.

The colour of the mosaic tiles is never perfectly uniform, nor homogeneous. Slight scratches or pinholes in some tiles are inherent of the product.

La couleur des carreaux de la mosaique n'est jamais parfaitement uniforme, ni homogene. Les petites écaillures ou les ébréchures présentes dans quelques carreaux sont des caractéristiques du produtt.
Die Farbe der Mosaiksteine ist nie vollkommen gleichméBig und homogen. Auch eventuelle kleine Ritze und/oder “Nadelstiche” an den Steinen gehéren zu den natirlichen Eigenschaften des Produktes.

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE HAO TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons | utllisation de la COLLE HA40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehlt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX HA40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.
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1

anl“l A AT | )
R ' il R y : .
3 @ S0 T B | Bl MXOLASSC+ MXCLASSCPLUS  Be
E --_-ml'i-~‘ﬁ o ;':_‘_q! A e { ey W
T '_'_" f .F"T "8 = | 'ﬁ .. FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT:  SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:
5 . e _ i 'I. | B 2020 mm  327x327 mm 2,14mg 20 pcs 54 box 115,566 Mg 4 mm 7 kg/mq 820 kg/plt
g~ 1" —Hra::-:r-- — T = o B
- p2 T WG 1F il
BLACK NIGHT PLUS DARK PLUS BLUE GREY PLUS

=

]

i
D

-

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 4 20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 4 20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 4

CLASSIC GREY BRUMAGRIGIO GREY PLUS

i

E] - a1
B BE_E_ 5 B
. - = - . = -
P el
x E B -
R =, - o
| . T =
N . B f
- EE - E B "I
] = [ | E BE W
20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 2 20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 2 20x20 mm (3/4°x3/4") cod. 4
BIANCO NEIGE WHITE PLUS ROSY LIGHT PLUS
BEEE] e fel_r
IL | 1'FI,,:EL | 1
[ s N Ep
i L] _ Tl i e
| EET W I
| H . I.I lil [ =¥ -1 E i
i Hliu.: .__["1;_“__
g:! =5 - [ i
20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 2 20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 4 20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 4

68 MIX CLASSIC PLUS BLUE GREY PLUS, 20x20 mm (3/4"x3/4") 69



SOFT SKY
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20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 4

CLASSIC DEEP SWIMMING*

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 2
MARINA CLASSIC

U — R e

20x20 mm (3/4'x3/4")  cod. 2
GREEN PLUS

Y
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20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 4
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SWIMMING PLUS
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20x20 mm (0,8"x0,8") cod. 4
BLUE PLUS

20x2 mm (3/4°x3/4%) cod. 4
MARINE PLUS

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 4
VERDEPISTACCHIO
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20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 5

CLASSIC SWIMMING*

L =
e & &
20x20 M (B/4%3/4)  cod. 2

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 5

CLASSIC GREEN

:.:"-'. .:."'-

._
20x20 mm (8/4”><8/4”) cod. 2
ULTRARANCIO

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 12

CLASSIC MOU MORO CLASSIC ULTRALILLA

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 2 20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 2

20x20 mm (3/4°x3/4")

antisdrucciolo/anti-slip

Tutti i colori sono realizzabili su richiesta nella versione antisdrucciolo per ordini minimi di mq. 10
Il prezzo va calcolato sommando al prezzo SCONTATO del materiale, il costo NETTO di 30 €/mq per la lavorazione.

All colours can be produced in the anti-slip version upon request, A minimum quantity of 10 sgmits is required.
The price is to be calculated by adding 30.00 € per sqmit to the discounted price per sqgmt.

cod. 2

Toutes les couleurs peuvent étre réalisées sur demande avec finition antidérapante pour des commandes avec une quantité minimum de 10 m2,

Le prix est calcule en ajoutant le codt net de 30 € /m2 au prix remise du matériel.

Alle Farben kénnen aurf Anfrage in der rutschhemmenden Oberfidchenausfiihrung realisiert werden. Mindestautftragsmenge 10 m2.
Dabei wird es ein Aufschiag von 30,00 € auf den netto Preis per m2 berechnet,

Mix personalizzat/mix on request

Sono realizzabile miscele personalizzate (max. 5 colori) con le seguenti modalita:

1) Tempi di consegna 60/70 gg. costo aggiuntivo del 15% sul prezzo scontato della miscela di riferimento.

2) Tempi di consegna 15/20 gg. costo aggiuntivo di 30 €/mq. sul prezzo scontato della miscela di riferimento.

Per ulteriori informazioni si prega contattare il nostro ufficio commerciale al numero +39 0187 632455, info@stonitalia.it

Customized blends can be created upon request (max. 5 colours) under following conditions:

1) Delivery within 60 up to 70 days — 16% extra charge on the discounted price of the reference blend

2) Delivery within 15 up to 20 days — 30.00 € extra charge on the discounted price of the reference blend
For any further information please contact our sales department on +39 0187 632455, info@stonitalia. it

Des mélanges personnalises (maximum 5 couleurs) peuvent étre crees selon les modalites suivantes

1) Délai de livraison 60/70 jours. Colt supplémentaire de 15% sur le prix remise du melange standard,

2) Délai de livraison 15/20 jours. Codt supplementaire de 30 €/m2 sur le prix remisé du meélange standard.

Pour toute information supplémentaire, veuillez contacter notre bureau commercial au +39 0187 632455, info@stonitalia. it

Sondermischungen kénnen auf Anfrage unter folgenden Bedingungen realisiert werden (max. 5 Farben):

1) Liefertermin von 60 bis 70 Tagen — 156% Aufschlag auf den netto Preis fUr der Standardmischung

2) Liefertermin von 15 bis 20 Tagen — 30,00 € Aufschlag auf den netto Freis flr der Standardmischung

Bei weiteren Fragen steht Ihnen unsere Verkaufsabteilung unter der Ni. +39 0187 632455 zur Verflgung, info@stonitalia. it

*DISPONIBILE ANCHE SU CARTA
*DISPONIBLE AUSSI COLLEE SUR PAPIER
“AVAILABLE ALSO ON PAPER

*AUCH AUF PAPIER ERHALTLICH

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

1l colore delle tessere di mosaico non é mai perfettamente uniforme né omogeneo, le piccole scalfiture presenti in alcune tessere sono caratteristiche del prodotto.

The colour of the mosaic tiles is never perfectly uniform, nor homogeneous. Slight scratches or pinholes in some tiles are inherent of the product.

La couleur des carreaux de la mosaique n'est jamais parfaitement uniforme, ni homogene. Les petites écaillures ou les ébréchures présentes dans quelques carreaux sont des caractéristiques du produtt.
Die Farbe der Mosaiksteine ist nie vollkommen gleichméBig und homogen. Auch eventuelle kleine Ritze und/oder “Nadelstiche” an den Steinen gehdren zu den nattirichen Eigenschaften des Produktes.

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons ['utilisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehlt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX HA40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.
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EEP BLU, 20x800 mm (3/4"x3/4")

MIX REFLEX

V|-

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

20x20 mm 327327 mm 1,0/rmg  10pcs 108 box 115,56 mg 4 mm

REFLEX DEEP BLUE

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 8
REFLEX ORANGE
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- e o
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- . e

20x20 mm (3/4°x3/4") cod. 8 20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 8

Mix personalizzati/mix on request

Sono realizzabile miscele personalizzate (max. 5 colori) con le seguenti modalita:
1) Tempi di consegna 60/70 gg. costo aggiuntivo del 15% sul prezzo scontato della miscela di riferimento.
2) Tempi di consegna 15/20 gg. costo aggiuntivo di 30 €/mg. sul prezzo scontato della miscela di riferimento.

7 kg/mg 820 kg/plt

REFLEX PINK
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20x20 mm (3/4'x3/4")  cod. 8
REFLEX BLACK WHITE

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 8

Per ulteriori informazioni si prega contattare il nostro ufficio commerciale al numero +39 0187 632455, info@stonitalia.it

Customized blends can be created upon request (max. 5 colours) under following conditions:

1) Delivery within 60 up to 70 days — 15% extra charge on the discounted price of the reference blend

2) Delivery within 15 up to 20 days — 30.00 € extra charge on the discounted price of the reference blend
For any further information please contact our sales department on +39 0187 632455, info@stonitalia.it

Des mélanges personnalisés ( imaximum & couleurs) peuvent étre crées selon les modalités suivantes :

1) Délai de Iivraison 60/70 jours. Colt supplementaire de 15% sur le prix remisé du mélange standard.

2) Délai de livraison 15/20 jours. Colt supplémentaire de 30 €/m2 sur le prix remisé du mélange standard.

Pour toute information supplémentaire, veuillez contacter notre bureau commercial au +39 0187 632455, info@stonitalia. it
Sondermischungen kénnen auf Anfrage unter folgenden Bedlingungen realisiert werden (max. 5 Farben):

1) Liefertermin von 60 bis 70 Tagen — 15% Aufschiag auf den netto Preis flr der Standardmischung

2) Liefertermin von 15 bis 20 Tagen — 30,00 € Aufschlag auf den netto Preis fir der Standardmischung

Bei welteren Fragen steht Ihnen unsere Verkaufsabteilung unter der Ni. +39 0187 632455 zur Verfligung, info@stonitalia.it

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Il colore delle tessere di mosaico non &€ mai perfettamente uniforme né omogeneo, le piccole scalfiture presenti in alcune tessere sono caratteristiche del prodotto.

The colour of the mosaic tiles is never perfectly uniform, nor homogeneous. Slight scratches or pinholes in some tiles are inherent of the product.

La couleur des carreaux de la mosaique n'est jamais parfaiterment uniforme, ni homogene. Les petites écaillures ou les ébréchures présentes dans quelques carreaux sont des caractéristiques du produit.
Die Farbe der Mosaiksteine ist nie vollkommen gleichméBig und homogen. Auch eventuelle kleine Ritze und/oder “Nadelstiche” an den Steinen gehdren zu den nattirlichen Eigenschaften des Produktes.

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons | utilisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehit sich, KLEBESTOFF TENAFLEX HA4O von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.
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88  Mix GOLD AMBRAPLUS, 20x20 mm (3/4'x3/4')
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MIX GOLD NEROCHIC, 20x20 mm (3/4'x3/4") 89
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mix personalizzati/mix on request

Sono realizzabile miscele personalizzate (max. 5 colori) con le seguenti modalita:

1) Tempi di consegna 60/70 gg. costo aggiuntivo del 15% sul prezzo scontato della miscela di riferimento.

2) Tempi di consegna 15/20 gg. costo aggiuntivo di 30 €/mq. sul prezzo scontato della miscela di riferimento.

Per ulteriori informazioni si prega contattare il nostro ufficio commerciale al numero +39 0187 632455, info@stonitalia.it

Customized blends can be created upon request (max. 5 colours) under following conditions:

1) Delivery within 60 up to 70 days — 15% extra charge on the discounted price of the reference blend

2) Delivery within 15 up to 20 days — 30.00 € extra charge on the discounted price of the reference blend
For any further information please contact our sales department on +39 0187 632455, info@stonitalia. it

Des mélanges personnalisés (maximum 5 couleurs) peuvent étre créés selon les modalités suivantes .

1) Délai de livraison 60/70 jours. Colt suppléementaire de 15% sur le prix remisé du mélange standard,

2) Délai de livraison 15/20 jours. Codt supplementaire de 30 €/m2 sur le prix remisé du mélange standard.

Pour toute information supplémentaire, veuillez contacter notre bureau commercial au +39 0187 632455, info@stonitalia. it

Sondermischungen kénnen auf Anfrage unter folgenden Bedingungen realisiert werden (max. 5 Farben):

1) Liefertermin von 60 bis 70 Tagen — 15% Aufschiag auf den netto Preis fr der Standardmischung

2) Liefertermin von 15 bis 20 Tagen — 30,00 € Aufschlag auf den netto Preis flir der Standardmischung

Bei weiteren Fragen steht Ihnen unsere Verkautsabteilung unter der Ni. +39 0187 632455 zur Verfligung, info@stonitalia. it

90

MIX GOLD+MIX GOLD SILK

+PATCHWORK

V|-

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

20x20 mm 327x327 mm

BIANCOPURO

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 13

GOLD PURPLE

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 14

GOLD BROWN

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 13

10 pcs 108 box 115,56 mg 4 mm

PURE WHITE

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 14

GOLD LIGHT VIOLET

20x20 mm (3/4’x3/4”)  cod. 13

GOLD LIGHT BROWN

20x20 mm (3/4’x3/4”)  cod. 13

7 kg/mag 820 kg/plt

OLD PINK
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20x20 mm (3/4'x3/4")  cod. 13

TERRAROSSA

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 16

9



EXTRAROSSO

GOLD SUNSET

TANGERINE

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 19
LIGHT LEMON

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 14

ALL GREEN

20><26 mm (3/4"x3/4") cod. 13
VERDEMARE

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 16

92

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 14

GOLD GRASS
=8_e8

20x20 mm (3/4’x3/4")  cod. 13

SUPER SKY

20x20 MM (3/4°x3/4")  cod. 13
GOLD OVER SEA

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 14

20x20 mm (3/4'X3/4")  cod. 14
SPRING

20x20 mm (3/4’x3/4”)  cod. 16

GOLDSI LK TOURQUOISE

20x20 mMm (3/4°x3/4")  cod. 16
GOLD SKY

f"II .

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 13

BLUNOTTE

GOLDSILK OCEAN

ELEGANT BLUE
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20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 13

GRIGIOLUCE

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 14
GOLD DARKNESS

20x20 mm (3/4’x3/4”)  cod. 16
EXTRAGREY

ZOxéO mm (3/4"x3/4”) cod. 14
NEROCHIC

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 14
RED NIGHT

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 14
AMBRAPLUS*

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 13

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 14 20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 23

mérkaasellireroipab&PGdtro/back mounted on mesh glass
ftigruiemittE@rgota thipsepensiieetiassibemetz geklebt
mélanges avec 3 pieces en or par plaque
3 Goldsttick-Mischung

Il colore delle tessere di mosaico non é mai perfettamente uniforme né omogeneo, le piccole scalfiture presenti in alcune tessere sono caratteristiche del prodotto.

The colour of the mosaic tiles is never perfectly uniform, nor homogeneous. Slight scratches or pinholes in some tiles are inherent of the product.

La couleur des carreaux de la mosaique n'est jamais parfaitement uniforme, ni homogene. Les petites écaillures ou les ébréchures présentes dans quelques carreaux sont des caractéristiques du produtt.
Die Farbe der Mosaiksteine ist nie vollkommen gleichméBig und homogen. Auch eventuelle kleine Ritze und/oder “Nadelstiche” an den Steinen gehdren zu den nattirichen Eigenschaften des Produktes.

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE HAO TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons ['utilisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehlt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX H40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® E£CO von KERAKOL zu benutzen.
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A Si consiglia 'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL. -
= We recommend to use of ADHESIVE HAO TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL. 1 SET DEGRADE=7 FOGLI/SHEETS
Nous cosellons Jutlisation de la COLLE HAO TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehit sich, KLEBESTOFF TENAFLEX HA40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/SET: FG/BOX: MQ/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

20x20 mm  305x305 mm 0,65mg 21 1,95 mg 54 box 105,30mg 4 mm 7 kg/ma 740 kg/plt
L 85mm(12) C ssmm(2)  ssmmi2) L 85mm(12)
T " " ™" MV 601 T o® .. SFUMANERO T al= - SFUMAVIOLA » o "= SFUMAVERDE
g ] 20X20 mm (3/4°x3/4) 20x20 mm (3/4°x3/4") . " m 2y :'= 20x20 mm (3/4"x3/4") e Nt 20x20 mm (3/4'x3/4")
: / cod. 11 WoEE TN oW W cod. 11 e l. L] cod. 11
= = cod. 11 = BT EEE 7
. . W em ! II.lH.I:.
B | X | B N |
[ ] LN TET T ] .- ]
| |ll :II - | l. - -
| ] '  AEE =
- Bag R tan g STA102
s=b. y =m ';E
I. =I.- l:l::l 7] 6
0 il = -: E' 4 0
L || & STA101
_-" ) n II‘-
on ﬂ ‘.
20R12 |l- ak l-Baa 20R80
" 'é' T NPA400
20G12 5 -lﬂ'ﬁ:d 5 ’ 5
=N Hp ] Y61
20R20 ‘L- . } _ NPA401
— — | mmE E ll- &
2 20G 3 3 omwa"ai® :
: I £ £ I:L 'E 20GY62 5
S s 4 ¢ £ 4
20G10 ; ﬂ
NPA203 E 20R84 STA401
2088
3 20R22 3 20G64 3 20GY42
20G54
20GY22 20R63 20GY41
2
20G50 2 DOR56 2 20R60 STA403
20G51 20G52 20GY91 DOR94
] 1 ]
20G52 WAS0 AB1 NPA404

pavimento consigliato:
NPA404 (pag. 58) cod. 13

99

pavimento consigliato:
WAS0 (pag. 18) cod.2

pavimento consigliato:
A61 (pag. 12) cod. 1

pavimento consigliato:
20G52 (pag. 56) cod. 12




Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.
We recormmend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.
Nous coseillons | utilisation de la COLLE HA0 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehit sich, KLEBESTOFF TENAFLEX H40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

305 mm (127)

T SFUMAROSA

i 20x20 mm (3/4"x3/4")
7 cod. 21

= STA102

- i 20R12

20R10

NPA101

2135 mm (84")

NPA102

NPAGO1

20R80

STAQ02

20R63

NPAGO3

20R60

pavimento consigliato:
NPABOS (pag. 57) cod. 13

100

2135 mm (84)

1 SET DEGRADE=7 FOGLI/SHEETS

305 mm (127)

SFUMAZZURRO

20x20 mm (3/4"x3/4")
7 cod. 11

STAT02

20R12
5

NPA301

NPAG02
4

NPA303
3 NPAG04

NPA307
2

NPA407

20GY33
1

20G75

pavimento consigliato:
20G75 (pag. 57) cod. 12

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

1l colore delle tessere di mosaico non é mai perfettamente uniforme né omogeneo, le piccole scalfiture presenti in alcune tessere sono caratteristiche del prodotto.

The colour of the mosaic tiles is never perfectly uniform, nor homogeneous. Slight scratches or pinholes in some tiles are inherent of the product.

La couleur des carreaux de la mosaique n'est jamais parfaitement uniforme, ni homogéene. Les petites écaillures ou les ébréchures présentes dans quelques carreaux sont des caractéristiques du produit.
Die Farbe der Mosaiksteine ist nie vollkommen gleichméBig und homogen. Auch eventuelle Kleine Ritze und/oder “Nadelstiche” an den Steinen gehdren zu den nattirichen Eigenschaften des Produktes.

2135 mm (84)

SFUMAGRIGIO

20x20 mm (3/4"x3/4")
cod. 11

20R12

NPA201
20R12
20R20
A21
NPA202
WA 21
20R22
A22
A12

20GY21

20GY22

pavimento consigliato:

20GY22 (pag. 59) cod. 15
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liée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Il colore delle tessere di mosaico non é mai perfettamente uniforme né omogeneo, le piccole scalfiture presenti in alcune tessere sono caratteristiche del prodotto.
The colour of the mc tile: ever pel uniform, nor homogeneous. Slight scratch pinholes in some tiles are inherent of the product.
La couleur a Teaux de la mosaique amais itement unifor

ollkommen gleici

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.
f ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.
OLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.
SSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

ERN, REALIZEL
PLACED ON N

IN DEN FORMA

10, 15x15 u.20x2




DISEGNO 10 ¥ [

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
10x10 mm 5 pcs 0,80 mg 4 mm 7 kg/mg
SIXTIES ONE

MOSAICO A DISEGNO
REALIZZATO CON TESSERE
10x10 INTERE, IN FOGLI NUMERATI.

modulo/unit size: 0,16 mg/sgm
1 modulo/unit size: € 57,60

318 mm

PATTERN MOSAIC

REALIZED WITH WHOLE MOSAIC
TESSERAE IN THE SIZE 10x10 mm
PLACED ON NUMBERED L r
SHEETS. e

colors:
X561, X53, X580, X671, X12, X 11, X63

DESSIN EN MOSAIQUE REALISE AVEC
TESSELLES ENTIERES

DE FORMAT 10x10mm.

EN PLAQUES NUMEROTEES .

505 mm

MOSAIKMOTIV REALISIERT MIT
MOSAIKSTEINEN IM FORMAT 10x10 mm
AUF NUMMERIERTEN

NETZBLATTERN.

‘hl TN EEEEEEEEEENEREE R NN .
1 I O I I

y E T - HE NI
AR

€ 360,00 mqg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.
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DISEGNO 10 W[

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
10x10 mm 1 pcs 1,61 mg 4 mm 7 kg/mg

DAMASCO ONE
modulo/unit size: 1,61 mq
1 modulo/unit size: € 579,60

WA

5
%

1272 mm
b o R/ b g
f
2Ll
<2
.h:l'.ih awal

N
i
Re
i
i}
2\

DAMASCO ONE GOLD
modulo/unit size: 1,61 mg
1 modulo/unit size: € 21/3,50

L= e colors:
| | -:::_. .-;E::.- :__-.._::.: XWA'] /] e
L e -'.-:;;_ 2] ORO G FLAT

€ 1350,00 mqg/sgm
FUGALITE® ECO
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FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
10x10 mm 1pcs 2,42 mqg 4 mm 7 kg/mg
DAMASCO TWO

modulo/unit size: 2,42 mq
1 modulo/unit size: € 371,20

1272 mm

1908 mm

€ 360,00 mg/sgm
FUGALITE® ECO KERAKOLL

colors:
X580, X63 e X11

N
S

495 mm

495 mm

il

T[] H.
T

FORMATO: FOGLIO/SHEET:

LABYRINTH RED

modulo/unit size: 0,24 mq
1 modulo/unit size: € 93,60

495 mm

colore/colour NEUTRO.

€ 390,00 mg/sqm
FUGALITE® ECO KERAKOLI

LABYRINTH GOLD

modulo/unit size: 0,24 mq
1 modulo/unit size: € 93,60

495 mm

€ 390,00 mqg/sgm
FUGALITE® ECO KERAKOLI

L colore/colour NEUTRO.

s DISEGNO 10 iJllr-H[ij]é:lullr-HI;]lll!:lu%Ii]-

MODULO-UNIT SIZE/BOX:
10x10 mm 4 pcs

MQ/BOX: SPESSORE:
0,98 mg 4 mm

Ialtli:
; ]%}f,
I

T

i

ol I!-‘l.r a L-F‘lF

;

PESO/MQx:

.
i
I
!




r ‘| DISEGNO 10 vl
T {
e
_' -r‘“"-; FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: MODULO-UNIT SIZE/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
E E E E [ 10x10 mm 318x318 mm 1,01 mg 10 pcs 4 mm 7 kg/mg

E E E E [ OPTICAL SQUARE BLACK OPTICAL SQUARE WHITE

modulo/unit size: 0,10 mq modulo/unit size: 0,70 mq
1 modulo/unit size: € 36,00 1 modulo/unit size: € 36,00
. 318mm , \ 318 mm |
T colors: T colors:
E E E@E@ - o
€ 360,00 mqg/sgm € 360,00 mqg/sgm
FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO. FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

IEI@I!I@

r"

318 mm
318 mm

M 111



DISEGNO 10 W[

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
10x10 mm 318x318 mm 10 pcs 1,01 mg 4 mm 7 kg/mg

'%:

OPTICAL CIRCLES

modulo/unit size: 0,70 mq
1 modulo/unit size: € 36,00

318 mm

colors:
XWAB0 e XWATT

i
4
d

@

318 mm

€ 360,00 mg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

3

wW. . W, e
@ 0 6

S

)@
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¥ DISEGNO 10

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ: FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
10x10 mm 4 pcs 1mg 4 mm 7 kg/mg 10x10 mm 318x318 mm 10 pcs 1,01 mg 4 mm 7 kg/mg

modulo/unit size: 0,25 mq modulo/unit size: 0,170 Mm@ o preredSSEASSRRRTN] . seveskbiadsssssiST ..
1 modulo/unit size: € 90,00 1 modulo/unit size: € 39,00 it A LiIiEiE
466 mm , : 318 mm | Ric 4 est it

534 mm
318 mm

€ 390,00 mqg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

€ 360,00 mqg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO. T BERRS e S wwmma e

colors: Ziiigh I
colors: XWAB0, XGY92, X91, XWA51, XWAQO, HE Y T
X56, X0, X22, X21 e XWA50 X86, X561, X82, X61 e XGY 96 TET F byt




N IIl EE IiE sud

¥ DISEGNO 10

FORMATO: FOGLIO/SHEEI' MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ: FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
10x10 mm 318x318 mm 10 pcs 1,01 mg 4 mm 7 kg/mg 10x10 mm 10 pcs 0,77 mqg 4 mm 7 kg/mq

CLOTH 3 CLOTH 6

modulo/unit size: 0,10 mq modulo/unit size: 0,07 mq
1 modulo/unit size: € 39,00 1 modulo/unit size: € 27,30
Sk _ i e __ . 318 mm , , 307 mm
................. £
..... E
(e6)
»
€ 390,00 mg/sgqm
1 ENE = FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.
€ 390,00 mqg/sgm
FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO. colors:

X80, X63, X21 e X11

colors:

XWAQO, X486, X50, X40, X91, XWA4O,
XGNO3, XGYQ0, X561, X566, XWA22, X30,
XB63, X471 e XWA78

-.-. | | . ._. -.-.
SRR OEER mEEy T gEem
iead - afon i - ..."',..__. & sl il .r._-,i__.

‘ V'rs.':s:lr'_ﬂi'

i

I

|

[

) I




DISEGNO 10 W[

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
10x10 mm 318x318 mm 10 pcs 1,01 mg 4 mm 7 kg/mg
STRIP GREY STRIP TABACCO
modulo/unit size: 0,70 mq modulo/unit size: 0,10 mg
1 modulo/unit size: € 28,00 1 modulo/unit size: € 110,00
) 318 mm , ) 318 mm ,
colors: TE § N ) colors:
XWAT1 e XWAQ22 : B - - X566, XG53, ORO G FLAT,
11 i : XG52, XWAS0, XR12 e
: B B o OROPIU G FLAT
£ 4/ N B '
© © i
€ 280,00 mqg/sgm € 1100,00 mg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO. FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.
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318 mm

DISEGNO 10

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX:
T0x10 mMm 318x318 mm 10 pcs
INNSBRUCK

modulo/unit size: 0,10 mq
1 modulo/unit size: € 39,00

318 mm

colors:

X11 e X91
-

.
..::III:E‘E":::IE..

e

€ 390,00 mg/sgqm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

motivi/items:

rI+l rl"l“l
o e

S

MQ/BOX:
1,01 mg

SPESSORE:
4 mm

V|~

PESO/MQ:
7 kg/mg
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2400 mm

2400 mm

DISEGNO 10

V|~

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
10x10 mm 4 mm 7 kg/mqg
ASIA EUROPA

modulo/unit size: 2,88 mq
1 modulo/unit size: € 1123,20

1200 mm

colors:

X468, X35,
XWAQO, X51,

X31,

X92 e XWA78

€ 390,00 mg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

AFRICA

modulo/unit size: 8,64 mq
1 modulo/unit size: € 3369,60

3600 mm

XWAT2, XWA1T1,X82, X80,
XGY96, XGY40, XWA5T,
X93,
XWAO22,
XWAB3, XG54, XGN9O,
XGNI3, XGNI6, X33, X36,
X44, X24, XWA13, X42,
X61, X86, X11, X90, X971,

€ 390,00 mqg/sqm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

2400 mm

modulo/unit size: 2,88 mq
1 modulo/unit size: € 1123,20

1200 mm )

T colors:

XWAB0, X93, XWAQQ, X51,
XWAB3, XGN9O, XGN93,
XGN9B, XGN99, X33, X37,
XWA12, X82, X560, XWAT9,
XWABbS, XWAST, X468, X35,
X32, X42, X40, X53, X671,
X63, X082, X11, X90, X971,
XWA40, Xo4, Xo6 e X92

" eyt
1 s ;
€ 390,00 mg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

colors:
XWAO022, XWAT1, XWA21, XWA22, XWAB0, XWAST, XWA52, XWAS3,
X89, X12, X21, X650, X561, X53, Xb4, X565, X566 e X63
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DISEGNO 15 ¥ [

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
16x156 mm 300x300 mm 10 pcs 0,90 mg 4 mm 7 kg/mg
STRIPTORN

modulo/unit size: 0,09 mq
1 modulo/unit size: € 32,40

300 mm

colors:
J37, J36, J83, J96, J62, J81, JO1 e JO5

300 mm

L

€ 360,00 mg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.
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. DISEGNO 15

o FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX:
15x15 mm 1 pcs
FLOWER 1
: _ modulo/unit size: 1,02 mq
o : 1 modulo/unit size: € 367,20
) 933 mm
=1 b '
_ - Tty A colors:
. 5 L » i ;:.-F' 11 & RY202, RY103, RY201 &
3 i | ) o L e ‘l':". =. E:‘;‘ F RY102

|
|
r
I r
1
1100 mm
iC

[ IN--: :
"y € 360,00 mqg/sqm
E = FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.
iy l-__
®E S |
al 8
3]
-
=
ecam
. Eil
B N
E - i '!';.
4 |
] il =
it}
= .
= R N
o HEC . B ENL
H ENHENEER PE
E NEumas 7 [
B ma o e
= N | Bl =S

MQ/BOX:
1,02 mg

SPESSORE:
4 mm

V|-~

PESO/MQ:
7 kg/mg
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MQ/BOX:
1
i

4500 mm

MODULO-UNIT SIZE/BOX:

FOGLIO/SHEET:
1 modulo/unit size: € 4536,00

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

modulo/unit size: 12,60 mq

DISEGNO 15

FORMATO:
15x15 mm

CRETTO

L]
L L1 lllI..J.l'il..
e ErEm [ ] Il“
HIH. ..Il“ll . |.-
- v
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DISEGNO 20 ¥ [

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
20x20 mm 305x305 mm 10 pcs 0,983 mg 4 mm 7 kg/mg
DAMA DAMA
modulo/unit size: 0,09 mq modulo/unit size: 0,09 mq
1 modulo/unit size: € 8,92 1 modulo/unit size: € 8,92
) 305 mm ) ) 305 mm )
TH_H B B B A m /N H B B B B N
H B B BB RN H B B BB RN
I [ | | HE BB BB RN
H B B BB B N HE B B B B
[ N HE B RN HE B EREEEDNE
= H B BN NN c H B HE HHE N
'm_E E N EEN Elm m m E N
3 H BB BB RN 3 HE B BB EERN
. | . HE BB BB RN
HE BB BB BN HE B B B B
HE EE B R ER HE B BB R ER
H B BB BN HE E B B BN
[ | I HE E B BB RN
/| H B B EE RN | I H B HE B E m
€ 89,23 mqg/sqm € 89,23 mqg/sqm
FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO. FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.
colors: colors:
WAB0 e WAT1 WAQ0 e WAT1
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DISEGNO 20
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DISEGNO 200/ " 1735856° O DISEGNO 20 Vi

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX:
20x20 mm

MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQx:

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX:
2 pcs 1,50 mg 4 mm

MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
7 kg/mqg 20x20 mm 305x305 mm

10 pcs 0,93 Mg 4 mm 7 kg/mqg

QUADRO STRIP bianco e oro

modulo/unit size: 0,09 mq
1 modulo/unit size: € 99,00

305 mm

modulo/unit size: 0,75 mg
1 modulo/unit size: € 270,00

€ 1100,00 mg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

i | | colors:
; i ol WA11 e ORO G FLAT
O ! T h
€ 360,00 mg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

STRIP bianco e bianco
colors:

20R56, 20R44, 20R63, 20G88, 20R20, 20R30 e modulo/unit size: 0,09 mq
20G61

1 modulo/unit size: € 23,40
305 mm
S

Btk ' ' 1 4 ' . g’

€ 260,00 mqg/sqm | L L

.
1 - f (]
FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO. i ] I oy

4 o l:l :.'.
colors: | Lty P
WA11 e 20R10
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327 mm

327 mm

DISEGNO 20

FORMATO: FOGLIO/SHEET:
20x20 mm 327x327 mm 10 pcs
GEO ORO

modulo/unit size: 0,70 mq
1 modulo/unit size: € 110,00
327 mm |
. LR colors:

as ~ et WA11, OROPIU G FLAT
| | HEE | |
™
=1 [ ]
m 1 HER
| 1 | ] [ ]
m EE
n T
™ =
SR [ ]
ER
| ] HE

€ 1100,00 mqg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

GEO NERO

modulo/unit size: 0,10 mq
1 modulo/unit size: € 14,20

327 mm

T TN L 1 1] colors:

WAT11 e WAS0

€ 142,00 mqg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

MODULO-UNIT SIZE/BOX:

327 mm

V|-

PESO/MQ:
7 kg/mg

MQ/BOX: SPESSORE:
1,06 mg 4 mm

GEO BIANCO

modulo/unit size: 0,70 mq
1 modulo/unit size: € 14,20

327 mm

.-=-.-=--=-- colors:
T n T WA11 e WAS0
| | | | |
[ | | HER [ |
| H R
|| HE EER
[ | mEn EEE
| 1 3 1 I | | 1 1|
[ | [ ] || [ 1 ] |
| AN HE
[ [ | H N | |
|| HER |
[ ] | [ | | | |
AN [ | EEn

€ 142,00 mqg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.
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S i - ART MOSAIC E REALIZZATO CONMA PIUANTIGAE ' 3

>
B
-,1.':"':‘

. RAFFINATA TECNICHA MUSIVA, SO\/I—t?ﬁ\IE@NENDO" ¥
WL S CIOE A UN'IMMAGINE GUIDA FRAMMENTT Dl @RO} k ;
f .

¥ |

: £ TA@L%INCOLLATI MANUALMENTE.  « . -
LEMIS = | COLORI'DEI DECORI ART I\/IOSAIC' o |

[ SONO REALIZZATI SU RICHIESTA

N ART MOSAIC IS REALIZED BY MEAN OF THE MOST _‘.\ﬁ-
- S P ANTIQUE AND REFINED MOSAIC TECHNIQUE, LEf L '¥®
Gy BY LAYING GLASS FRAGMENTS CUT AND STUC =

v BY HAND UPON A GUIDE PATTERN, .« | =Y

Wi THE SIZE AND THE COLOURS OF THE DE@ORAT@NS )

o ART MOSAIC ARE REALIZED UPON REQUEST. - /- »

P - 1 =3 o
= ART MOSAIG EST REALISE AVEC LA TECHNIQUE !
: DE LA MOSAIQUE LA PLUS ANCIENNE ET RAFFINEE,
| DONWERPOSANT A UNE IMAGE DES FRAGMENTS/
FRES

"'rr

SLDEV DECOUPES ET COLLESIATAMAIN. f
"ES MESURES ET LES GOULEURS BES DECORS ART
SAIC SONT REALISEES SUR DEMANDE

ART MOSAIC IST REALSIERT MIT DER
ALTESERMUND RAFINIERTESTEN TECHNIK DER
QA ESTAI_TUNG . D.H. DIEVON HAND
NIFTENEN GLASSFRAGMENTE WERDEN
i AUF EIN LETRD IGEKLEBT. 4%
BSE SOWIE DIE EPSEN DERDEKORE AUSE
I_EKTION AR AIC WERBDEN AUF ANFRA




3200 mm

V=

MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
4 mm 7 kg/mqg

ONE DAHLIA

modulo/unit size: 7,04 mg
1 modulo/unit size: € 9504,00

2200 mm

€ 1350,00 mg/sgqm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

colors:

RY500, RY101, RY102, RY103, RY201, RY501,
RY502, RY504, RYe01, RYB02, RY801, RY803,
20G62, 20GY91 e NPABO3

ART MOSAIC

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX:

DAHLIA FANTASY

modulo/unit size: 3,03 mg
1 modulo/unit size: € 4158,00

1400 mm

€ 1350,00 mqg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

colors:

CY101, RY101, CYB00, RY102,
RY701, RY702, RY502, RY815,
RYQ01, RYQ02, RY814, CY201,
CY202, STAQ02, STA903, NPA404,
NPA403 e NPA401

MQ/BOX:

SPESSORE:
4 mm

PESO/MQ:
7 kg/mg




ART MOSAIC ¥ [

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
4 mm 7 kg/mag

DAHLIA BLACK e WHITE

modulo/unit size: 3,36 mQ
1 modulo/unit size: € 4536,00

1400 mm )

colors:
RY101,RY102, RY103, RY500, CY500, RY202, RY502, CY204, CY205 e

RY201

2400 mm

€ 1350,00 mqg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

145




ART MOSAIC =

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
4 mm 7 kg/mg

SPRING FANTASY

modulo/unit size: 4 mg
1 modulo/unit size: € 8400,00

2000 mm

colors:

20R58, 20R90, 20R92, 20R95, 20R96, CY404, CYB00, CY402, CY101,
RYO12, RY300, RY911, RY300, RY911, RY313, RY902, RY304, CY901,
CY411, CY812, CY201, CY811, CY204, CY702, WAS0, WA91, WAQ92,
WAQ3, WAI5, 20GY98, 20GY94, 20GN93 e 20GN99

2000 mm

€ 2100,00 mg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

147




-

ART MOSAIC =

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
4 mm 7 kg/mg

HALF SUN FLOWER

modulo/unit size: 2,4 mq
1 modulo/unit size: € 5040,00

1200 mm

colors:
20R58, 20R90, 20R92, 20R95, 20R96, RY702, CY701, CY702, CY500, CY811,

CY812, 20G50 e 20G51

A I L
€ 2100,00 mg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.
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V] ART MOSAIC o

b
MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ: FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:

4 mm 7 kg/mqg 4 mm 7 kg/mqg

ONE POPPY TWO POPPY

modulo/unit size: 2,4 mg modulo/unit size: 2,838 mg

1 modulo/unit size: € 5040,00 1 modulo/unit size: € 6048,00
: 1200 mm : 1200 mm

2000 mm

—
2400 mm

€ 2100,00 mg/sgm i

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO. -

colors:
CY101,CY404,CY402,CY405,CY901, CY902,
RYQ02, RY814, CY500, RY502 e RY202

€ 2100,00 mqg/sgm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.

colors:
CY101, RY101, RY102, RY103, CY201, CY202,
CY503, CY205, RY500, CY500 e CY102
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ART MOSAIC =

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MODULO-UNIT SIZE/BOX: MQ/BOX: SPESSORE: PESO/MQ:
4 mm 7 kg/mg

ROSE BOUQUET

modulo/unit size: 7,29 mq
1 modulo/unit size: € 1530900

2700 mm

colors:

CY101, RY101, RY102, RY103,
CY201, CY202, CY503, CY205,
RY500, CY500 e CY102

2700 mm

| #%s .
€ 2100,00 mg/sqm

FUGALITE® ECO KERAKOLL colore/colour NEUTRO.







L MOSAICO CRYSTAL E REALIZZATO CON IL TAGLIO DI LASTRE DI
CRISTALLO TRASPARENTE DI SPESSORE DVERSO.

| TASSELLI VENGONO SMALTATI E PASSATIIN FORNO PER FISSARNE IL
COLORE SUL ROVESCIO E ANNULLARE LEFFETTO TAGLIENTE DEI BORDI.
L SUCCESSIVO INCOLLAGGIO SU RETE DI FIBRA SERVE A FACILITARNE LA
POSA. RESISTENZA AL GELO, ALL ATTACCO CHIMICO, AGLI SBAL/
TERMICI, LO RENDONO IDONEO Al PIU SVARIATI UTILIZZ.

PISCINE, FACCIATE, BAGNI CUCINE, INTERIOR DESIGN, FANNO SI CHE S
POSSA DEFINIRE IL MOSAICO CRYSTAL UNO DEl MATERIALI A PIU

AMPIO SPETTRO APPLICATNO.

THE MOSAICS CRYSTAL ARE TS MANUFACTURED BY CUTTING
TRANSPARENT CRYSTAL SLABS. THE MOSAIC TESSERAE ARE THEN
GLAZED AND FHRED TO FIX THE COLOUR ON THEIR BACK SIDE AND

TO BELIMINATE THE SHARP EFFECT ON THER EDGES. THE MOSAIC
TESSERAE ARE MESH MOUNTED TO MAKE THE INSTALLATION EASIER.
RESISTANCE TO FROST, TO CHEMICALS AND TO THERMAL SHOCK MAKE
THS MATERIAL SUTABLE FOR VARIOUS USE. SWIMMING POOLS, FACADES,
BATHROOMS, KITCHENS, INTERIOR DESIGN SCHEMES  SHOW THAT
GLASS MOGAIC HTS THE LARGEST NUMBER OF APPLICATIONS.
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CRYSTAL 4

V=

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

25x25 mm 322x322 mm

LUCIDO / SHINE

SD 06

25x25 mm (1"x1") cod. 12

25x25 mm (1"x1") cod. 12

SD 801
fll!l!!I!f!f!!!I!l

26x25 mm (1"x1”) cod. 12

162

10 pcs 88 box 90,64mg 4mm

SD 07

25x25 mm (1"x1") cod. 12

SD 604

26x25 mm (1"x1”) cod. 12

C IEENAESNENNE
O UL T ]
s IENENEEEEENE

25x25 mm (1°x1")

9 kg/mqg 820 kg/plt

SD 09
EEEEEEEEEEER

EEEEEEEEEEEE
25x25 mm (1"x1") cod. 12

SD 605

26x25 mm (1"x1") cod. 12

SD BLANC PURE

25x25 mm (1"x1”) cod. 13

SD 203
00 A
1 T

lllllllll
25x25 mm (1"x1") cod. 12

SD 302

2525 mm (1°x1") cod. 12

SD 01

25x25 mm (1"x1”) cod. 12
SD 207

25x25 mm (1"x1") cod. 12

SD 304

25><25 mm (1 x1") cod. 12

SD 201

26x25 mm (1"x1”) cod. 12

SD 24

25x25 mm (1"x1") cod. 12

SD 306
L4450 3 ) A LA 1 = o

25x25 mm (1"x17) cod. 12
SD 13

25x25 mm (1"x1”) cod. 12



26x25 mm (1"x1”) cod. 12

CRYSTAL 4 GOLD

WHITE GOLD SD 991

25x25 mm (1"x1") cod. 13

SD 422

26x25 mm (1"x1”) cod. 12

REAL GOLD SD 993
V5010 I 00 5 R 216

R R EREREERE
15 1 T O
25x25 mm (1"x1") cod. 13

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons | utilisation de la COLLE HA0 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehlt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX H40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

164

FEEEEEEEEREE
EEEEEEEEE R
25x25 mm (1"x1”) cod. 12

GOLD COPPER SD 996
1 ot o S 0l )
15138 0 M 1 )

nEu
(T O Y Y D
25x25 mm (1’x1%) cod. 13

OPACO / MATT
SS 01
2525 mm (1’x1") cod. 12

AN RN
26x25 mm (1"x1") cod. 12

SS 301

26x25 mm (1"x1”) cod. 12

( LAL 2100 ])
Easasananasa
Eskieacarana
EdferEsnarena
Efssasasaea
BEEfersnanyea
BEEEARSREGRERA
FEsasaNanEna
ESEdEdRERERA
ESgagagagasa
EFsaedeaeenn
Edsdede e b N
25x25 mm (1"x1") cod. 12

Beadtesdtdnta
RAAAAAEES S ..
25x25 mm (1"x17) cod. 12

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collee sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons ['utilisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehtt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX H40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

SS 24
Sesssssssees
BEsssssaneen

25x25 mm (1"x1") cod. 12

SS 09
FEEEEREREREEN
EiEsEsEsesEn

26x25 mm (1"x1”) cod. 12
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CRYSTAL 4 MIX

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX:

25x25 mMm 322x322 mm

SD VIOLET GRASS

.—'r..
E

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collée

V|-

PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

10 pcs 88 box 90,64 mg 4 mm

SD RED ORANGE
Illll-l.lll

25x25 mm (1"x1") cod. 13
SD GREY SKY
C
Reficeut
| 1
e,

Ii.: !I!EEE:

H TE® = =
25x25 mm (1"x1”) cod. 13

ur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE HAO TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons | utllisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehit sich, KLEBESTOFF TENAFLEX HA4O von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

9kg/mag 820 kg/plt

SD BLU MARINE

25x25 mm (1"x1”) cod. 13
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CRYSTAI_ 4 \/AR |A—|_|ON = 1 SET VARIATION=8 FOGLI/SHEETS

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/SET FG/BOX: MQ/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

25x256 mm  316x316 mm 0,80mg 16 1,60mg 60 box PX¥mg 4mm 9 kg/mg 891 kg/plt
322 mm (12)) 322 mm (12') 322 mm (12')
T SD BLU MARINE I e SD VIOLET GRASS T SD RED ORANGE
VARIATION Thahe VARIATION VARIATION
g8 255 mm(1’x1) 38 25x25 mm (1"x1") 8 25x25 mm (1"x17)
cod. 11 cod. 11 cod. 11
/ 7 7
9] 9] ¢
_ 5 _ 5 _ 5
£ £ £
) 4 ) 4 ) 4
SD 302 SD 36
3 3 3
SD 603
SD 303 SD 06
2 SD 304 2 SD 604 2 sbor
1 SD 306 T SD 605 1 SD 09

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/
collée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del
SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.
We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and
SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.
Nous coseillons | utilisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du
paVimentO ConSigliatO: MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.
Es empfiehlt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX H40 von KERAKOLL u. DICHT-
SD 09 (pag. 174) cod. 12 MASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benuizen.

pavimento consigliato:
SD 605 (pag. 174) cod. 12

pavimento consigliato:
SD 304 (pag. 175) cod. 12
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CRYSTAL 8




D COPPER, 25x25 mm (11" | /5
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CRYSTAL 8

V=

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

25x25 mm 317x317 mm

LUCIDO / SHINE

SD 002

25x25 mm (1°x1) cod. 19

SD 006

25x25 mm (1"x1”) cod. 19
SD 031

26x25 mm (1"x1”) cod. 19

178

5 pcs 108 box 54 mqg

SD 004

25x25 mm (1°x1”) cod. 19

SD 007
L e R

25x25 mm (1"x1") cod. 19

SD CARAMEL

(N D ) ) (N O R
1R O O O
1 T
R L EEEETER
1 O I O O O 5 1
BERSREESEERE
[ (O O O R
1 1
I O O Y O
(A [ (O O R TR
(N VO VN R )
WEREWNAEERREE

25x25 mm (1"x1”) cod. 19

18 kg/mg 980 kg/plt

SD PUMPKIN

25x25 mm (1"x1") cod. 19
SD 009

EEEEEEEEEEEN
2525 mm (1’x1%) cod. 19
SD 034

|
EEEENEEEEEE.

SD 036

25x25 mm (1"x1”) cod. 19

SD 016

[ OO
(1 I O (O ORI
0 ) O (O
(X A O {0 ) O O
(e O O N O ) R
| I T I O O O
(0 O N Y I
(Y O O O D O
(IO TN Y Y Y
EEEEDNETEEREN
(O O O T Y ) M
{0 O

25x25 mm (1"x1") cod. 19

(2}
E
ER=

-t

26x25 mm (1"x1”)

SD LAVANDER

EREEEEEEENENE
25x25 mm (1"x1”) cod. 19

SD M. GREEN

25x25 mm (1"x1") cod. 19

SD 014
10 0 1 I O
1 ) O O

SD 039

26x25 mm (1"x1”) cod. 19

SD 019
Ly Loy sy nnyyl

EEEEEN W

N

I

EENEEEN W

iiiiiiiiiiii
)

25x25 mm (1"x1" cod. 19
SD 026

25x25 mm (1"x17) cod. 19

SD OCEAN BLU
EEEEEEEEE

25x25 mm (1"x1”) cod. 19




FEEEEEEEERRSE
EEEFEEEEEEENR
26x25 mm (1"x1”) cod. 19
SD 021

18 1 |
MEWEENENSEEE
ERREENENSNESE
EEEENENADEEE
1 1 O
EEEEEESE S
1 1 S W
IIIIIIIIIIII
L1 = II
I 1 L1
IRERERISRIIE
1 0
26x25 mm (1"x1") cod. 19

SD COPPER
180 N L ) 1

I

(I O O
25x25 mm (1"x1”)
SD 24 STRIP

25x25 mm (1"x1") cod. 23
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o
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SD ULTRAWHITE

26x25 mm (1"x1”) cod. 21

SD 022
110
D 1 6

W = BEN =
lllll HEEEE
25x25 mm (1°x1”) cod. 19
SD 024

25x25 mm (1"x1”) cod. 19
SD 046 STRIP

25x25 mm (1"x1") cod. 23

SD 001

26x25 mm (1"x1”) cod. 19

SD SPRING

I
L n e n i mnm
L
L e n v
L n g neandnnm
III IIIIIII

26x25 mm (1°x1”) cod. 19

SD GOLD

25x25 mm (1"x1”) cod. 19

OPACO / MATT

SS PUMPKIN

26x25 mm (1"x1") cod. 19
SS 026

25x25 mm (1"x1") cod. 19
SS 024

26x25 mm (1"x1") cod. 19
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25x25 mm (1"x1”)

SS M. GREEN

25x25 mm (1"x17%) cod. 19

SS GOLD

25x25 mm (1"x1”) cod. 19

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collee sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE HA0 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons | utilisation de la COLLE HAO TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehlt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX H40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

SS 009
FEFFFEFERREEN
ESESEsETEsEn

EesEEENEsEnS
TTITTITITIYT Y
25x25 mm (1"x1") cod. 19

EidaSsadaanan
25x25 mm (1"x1") cod. 19
SS 001

26x25 mm (1"x1”) cod. 19
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CRYSTAL 8 tabella colori/formati

100x100 mm Shine (SD) cod. 21
disponible nei colori/available colours:

SDo11 SDh026  SDOO1  SD SD SDoO6 SDO09 SDM.  SD0O24
SILVER GOLD GREEN

brick 25x50 mm Shine (SD) cod. 21
disponibile nei colori/avaiable colours:

SDO11 Sb026  SDOO1 SDO06  SDO09  SDM.  SD024
SII_\/ER GOI_D GREEN

25x100 mm Shine (SD) cod. 21
disponibile nei colori/avaiable colours:

SDO11 SD026 SDOO1 SD SILVER SD GOLD
SDO06 SDO09 SDM. GREEN  SD024

182

foglio/sheet: 319x319 mm

foglio/sheet: 319x319 mm

foglio/sheet: 319x319 mm

25x300 mm Shine (SD) cod. 21 foglio/sheet: 319x319 mm

disponibile nei colori/available colours:

SDO11 SD026

SDOO1 SD SILVER

D

SD GOLD SD006

SD009 SD M. GREEN

SD024

100300 mm Shine (SD) cod. 21
disponibile nei colori/available colours:

SDO11 SD026

foglio/sheet: 319x319 mm

SD SILVER

SD009 SD M. GREEN SDO24

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collee sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons | utllisation de la COLLE HA0 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehlt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX HA40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.
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184 CcRySTAL 8 MIX GOLD BROWN, 25x25 mm (1°x1"
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CRYSTAL 8 MIX V- RN = =-=-==E=l R

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:
25x25 mm 317x317 mm 0,50mg  5pcs 108 box 54 mq 8mm 18 kg/mg 980 kg/plt

LIGHT ORANGE RED SUN SOFT BROWN 25><25 mm (1"x1”) cod. 21 26x25 mm (1"x1”) cod. 21

25x25 mm (1"x1") cod. 21 26x25 mm (1"x1") cod. 21 25x25 mm (1"x1”) cod. 21

CRYSTAL GOLD BROWN CRYSTAL GRASS CRYSTAL SPRING

26x25 mm (1"x1”) cod. 21

LIGHT BLU

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collee sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE HA0 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons ['utilisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

25x25 mm (1 7 ”) cod. 21 Es empfiehit sich, KLEBESTOFF TENAFLEX H40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

25x25 mm (1"x1") cod. 21
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OLD DARK GREY, 15x15 mm (0,6"




CRYSTAL 8 INCERTUM

V|-~

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ:  PESO/PLT:

300x300mm 054 mg 6pcs 108 box 58,32mg 8mm

16,20 kg/mg 950 kg/plt

INCERTUM DEEP BLU INCERTUM GOLD BROWN INCERTUM RED SUN

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collee sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons ['utilisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehlt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX H40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

CRYSTAL 8 OLD

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE:

15x15mm  300x300 mm 054mg 6pcs 108 box 58,82mg 8mm

OLD
DARK GREY

15x15 mm (5/8"x5/8")
cod. 23

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collee sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons ['utilisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehlt sich, KLEBESTOFF TENAFLEX H40 von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

s

PESO/MQ: PESO/PLT:
16,20 kg/mg 950 kg/plt

OLD
GOLD BROWN

15x15 mm (5/8"x5/8")
cod. 23
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190 ICE IMC25-24, 625 im (21")



CRYSTAL 8 ICE ¥ [

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

20x20 mm 306x305 mm 0,98mg 10pcs 48 box 44,64 mg 8 mm 18 kg/mg 810 kg/plt
20x42 mm 308x305 mm 094mg 10pcs 48 box 4512mg 8 mm 18 kg/mqg 817 kg/plt
@25 mm 313x315 mm 0,9mg 10pcs 48 box 47.62mg 8 mm 18 kg/mg 860 kg/plt
20x50 mm 285x295 mm 0,84mg 10pcs 48 box 40,32mg 8 mm 18 kg/mqg 730 kg/plt

IC-01 IC-02 IC-06
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20x20 mm (3/4'x3/4")  cod. 19 20x20 mm (3/4'x3/4")  cod. 19 20x20 mm (3/4'x3/4")  cod. 19
IC-24 IBR-24

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 19 20x42 mm (3/4°x1 58" cod. 19

20x42 mm (3/4°x1 58"  cod. 19

IBR-06 IBR-01 IMC 25-01

20x42 mm (3/4x1 58")  cod. 19

198

20x42 mm (3/4°x1 58" cod. 19 @25 mm (1) cod. 20

IMC 25-24
0.0.0.0.0
2020202020208
005050 i 0%l
-.a.t 23€e02¢0

0303050
299%5° -'l'-'-'
208222208323250
020252505¢000°
:===.-:===:-=-
02050000020,
0208020202080

225 mm (1) cod. 20

I0V-01

20%50 mm (3/4'%2")  cod. 20

I0V-06
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X
X
X
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X
X
X
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20x50 mm (3/4'x2")  cod. 20

IMC 25-06
¢¢&Hﬁ&u
099:%:%0%:%: %
030003058000 00
===l=n=i=l=-'-

020%0%0%:%
0205030352530¢

@25 mm (1) cod. 20

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collee sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons ['utilisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehit sich, KLEBESTOFF TENAFLEX HAO von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

IMC 25-02
i'=:i===g.t=m=
0505020500820
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0000 8,82020
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0202020002030
©a%0%¢ %% %¢¥;
1 2YePg m el¢H
G ® e’e
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eCe - 4 &
“1'@“3*-‘1L-‘u
@25 mm (1) cod. 20

I0V-24

20x50 mm (3/4'x2")  cod. 20
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202 ICEi/H.)‘("ICE LIGHT SKY, 20x20 mm (3/4'x3/4")
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20x20 mm

ICE MIX ICE BROWN

)

20x20 mm (3/4"'x3/4

y

ICE MIXICE.BLUE PURPLE

204



CRYSTAL 8 ICE MIX ¥ [

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:
20x20 mm 305x305 mm 0,98mg 10pcs 48 box 4464 mg 8mm 18 kg/mg 810 kg/plt

ICE SUN ICE ULTRA PINK ICE BROWN

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 23 20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 23 20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 23

ICE SPRING GREEN

i 1 ol

ICE BLUE PURPLE ICE SMOKE

13

J -l

20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 23 20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 23 20x20 mm (3/4"x3/4") cod. 23

ICE LIGHT SKY ICE MARINE

20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 23 20x20 mm (3/4"x3/4”) cod. 23

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collee sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE HAO TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons | utllisation de la COLLE HAO TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehit sich, KLEBESTOFF TENAFLEX HA4O von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

()0 ICE MIX ICE ULTRA PINK, 20x20 rm (3/4'x3/4) 207






CRYSTAL 8 PEARL ¥ [

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:
@ 20/25 mm  300x310 mm 0,98mag  10pcs 48 box 44.64mg  8mm 18kg/mg 810 kg/plt

QQ-051 QQ-DX16

@ 20-25 mm cod. 19 @ 20-25 mm cod. 19 @ 20-25 mm cod. 19

QQ-051 H QQ-F36 H

@ 20-25 mm cod. 19 2 20-25 mm cod. 19

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collee sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons ['utilisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehit sich, KLEBESTOFF TENAFLEX HAO von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.

-: ,  211
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717 OLD METAL RED GOLD 04, 300x600 mm (12'x24")
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CRYSTAL 8 OLD METAL

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT:

25x25 mm 317x317 mm 1,01mg
50x50 mm 317x317 mm 1,01 mg
300x600 mm 1,08 mg

DARK GOLD 06

26x25 mm (1"x1") cod. 25

OLD GOLD 08

26x25 mm (1"x1”) cod. 25

DARK GOLD 06

50x50 mm (2"'x2") cod. 25

214

GINGER GOLD 02

26x25 mm (1"x1") cod. 25

REAL GOLD 68

25x25 mm (1"x1”) cod. 25

GINGER GOLD 02

50x50 mm (2"x2") cod. 25

MQ/PLT:
10 pcs 48 box 49,44 mqg
10 pcs 48 box 49,44 mq
6 pcs 32 box 34,56 mqg

V=

SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

18 kg/mg 895 kg/plt
18 kg/mqg 895 kg/plt
18 kg/mg 630 kg/plt

WHITE GOLD 01
4 i —

. "=-1-
“EBRRCHIERE
25x25 mm (1"x1”) cod. 25
RED GOLD 04

25x25 mm (1"x1”) cod. 25
WHITE GOLD 01
S
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50x50 mm (2"x2") cod. 25

RED GOLD 04

GINGER GOLD 02 WHITE GOLD 01

REAL GOLD 68

300x600 mm (12'x24") cod. 25 300x600 mm (12'x24") cod. 25 300x600 mm (12'x24") cod. 25 300600 mm (12'x24") cod. 25

CONSIGLI PER LA POSA DEL MOSAICO OLD METAL

Posa: si raccomanda di utilizzare adesivi bicomponenti epossidici/poliuretanici, NON CEMENTIZI (es. Kerakoll Superfiex).

Lasciare asciugare il collante per circa 24 ore prima di procedere con la stuccatura.

Stuccatura: raccomandiamo di usare solo stucchi epossidici, seguendo le istruzioni del produttore (es. Fugalite® Eco Kerakol)).
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION OF THE MOSAIC FROM THE COLLECTION OLD METAL

Mesh mounted mosaic: we recommend to use of bicomponent epoxy adhesives, NON CEMENT-BASED (ex. Kerakoll Superflex).

Let the adhesive dry for 24 h appr. before grouting.

Grouting: \We recommend to use of epoxy based grouting products only, following the manufacturer's instructions (e.g. Fugalite® Eco Kerakol)).
INSTRUCTIONS POUR LA POSE DE LA MOSAIQUE OLD METAL

Mosaique collée sur trame: nous conseillons d'utiliser des colles époxy bi-composants et NON PAS DES CIMENTS COLLES (es. Kerakoll Superflex).
Faire sécher la colle pour environ 24 heures avant de procéder avec le masticage.

Masticage: nous conseillons d'utiliser seulement du mastic époxy et de suivre les instructions du fabricant.

HINWEISE ZUR VERLEGUNG VON MOSAIK AUS DER SERIE OLD METAL

Mosaik auf Netz geklebt: es empfiehlt sich, bikomponente Epoxy- Kleber zu benutzen, NICHT ZEMENTHALTIG (z.B. Kerakoll Superflex).

\or der Verfugung, den Kleber fur ca. 24 Stunden abtrocken lassen.

Verfugung: wir empfehlen nur Epoxy Verfugungsmittel zu benutzen und den Hinweisen des Produzenten zu folgen (z.B. Fugalite® Eco Kerakol)).

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collée sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt
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CRYSTAL 8 GLIT

FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT: SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

FORMATO:
25x25 mm

8PB101

25x25 mm (1°x1”)

25x25 mm (1°x1”)

8PB508

25x25 mm (1"x1")

218

316x316 mm
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cod. 21

050mg  5pcs 96 box 48 mg

8PB303

d
|
¥ |
N
| €
L
|1
N
25x25 mm (1"x1") cod. 21
8PB503

25x25 mm (1"x1") cod. 21

8PB805

26x25 mm (1"x1”) cod. 21

V=

8mm 18 kg/mqg 870 kg/plt
8PB305
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25x25 mm (1"x1") cod. 21
8PB803
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25x25 mm (1"x1") cod. 21
8PB905

25x25 mm (1’x1%) cod. 21

8PB915

25x25 mm (1"x1”) cod. 21

CONSIGLI PER LA POSA DEL MOSAICO GLIT

8PB903

25x25 mm (1"x1”)

8PB509

cod. 21 26x25 mm (1"x1”)

Posa: si raccomanda di utilizzare adesivi bicomponenti epossidici/poliuretanici, NON CEMENTIZI (es. Kerakoll Superfiex).
Lasciare asciugare il collante per circa 24 ore prima di procedere con la stuccatura.
Stuccatura: raccomandiamo di usare solo stucchi epossidici, seguendo le istruzioni del produttore (es. Fugalite® Eco Kerakol)).

RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION OF THE MOSAIC FROM THE COLLECTION GLIT

Mesh mounted mosaic: we recommend to use of bicomponent epoxy adhesives, NON CEMENT-BASED (ex. Kerakoll Superflex).

Let the adhesive dry for 24 h appr. before grouting.

Grouting: \We recommend to use of epoxy based grouting products only, following the manufacturer's instructions (e.g. Fugalite® Eco Kerakol)).

INSTRUCTIONS POUR LA POSE DE LA MOSAIQUE GLIT

Mosaique collée sur trame: nous conseilons d'utiliser des colles époxy bi-composants et NON PAS DES CIMENTS COLLES (es. Kerakoll Superflex).
Faire sécher la colle pour environ 24 heures avant de procéder avec le masticage.
Masticage: nous conseillons d'utiliser seulement du mastic époxy et de suivre les instructions du fabricant.

HINWEISE ZUR VERLEGUNG VON MOSAIK AUS DER SERIE GLIT

Mosaik auf Netz geklebt: es empfiehlt sich, bikomponente Epoxy- Kleber zu benutzen, NICHT ZEMENTHALTIG (z.B. Kerakoll Superflex).

Vor der Verfugung, den Kleber fUr ca. 24 Stunden abtrocken lassen.

Verfugung: wir empfehlen nur Epoxy Verfugungsmittel zu benutzen und den Hinweisen des Produzenten zu folgen (z.B. Fugalite® Eco Kerakol)).

|
| &
I ‘..
i 4
JIL Y
[ 4

{
i '..

e T T T T

il
® i

cod. 21

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collee sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt
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CANDY 1ﬁ902, 25x26 mm (1x1") DD
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CRYSTAL 14 CANDY

FORMATO: FOGLIO/SHEET: MQ/BOX: PCS/BOX: BOX/PLT: MQ/PLT:
3pcs 96 box 25,92 mqg

25x25 mm  300x300mm

141B101
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141B902

25x25 mm (1"x1") cod. 19

227

141B801

(RTATRTATARETRELTAERTL]
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25x25 mm (1"x1") cod. 19

141B901
LERSReRaQoRORORORa ey

EARGRORRRORARORRRARN Y
25x25 mm (1"x1") cod. 19

V=

SPESSORE: PESO/MQ: PESO/PLT:

27 kg/mqg 705 kg/plt

14IB806

25><25 mm (1"x1") cod. 19

141B401
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25x25 mm (1"x1") cod. 19

141B311

25x25 mm (1"x1”) cod. 19

141B209

+++ +
R

26x25 mm (1"x1") cod. 19

141B302

25x25 mm (1"x1”) cod. 19

montato su rete in fibra di vetro/back mounted on mesh glass fibre/collee sur trame en fibre de verre/Auf Glassfibernetz geklebt

Si consiglia I'uso del COLLANTE H40 TENAFLEX KERAKOLL e del SIGILLANTE FUGALITE® ECO KERAKOLL.

We recommend to use of ADHESIVE H40 TENAFLEX by KERAKOLL and SEALANT FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Nous coseillons ['utilisation de la COLLE H40 TENAFLEX KEKAKOLL et du MASTIC FUGALITE® ECO KERAKOLL.

Es empfiehit sich, KLEBESTOFF TENAFLEX HAO von KERAKOLL u. DICHTMASSE FUGALITE® ECO von KERAKOL zu benutzen.
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Condizioni di vendita

ITA

Normativa Contrattuale, Oggetto
Della Fornitura,Conferma D’ordine

e Approvazione

Le presenti condizioni generali di vendita,
salvo eventuali modificazioni concorda-
te per iscritto, regolano tutti i contratti di
vendita fra noi e gli acquirenti. Le fornitu-
re comprenderanno solamente cio che &
specificato nelle nostre conferme d’ordine
0 in altre comunicazioni scritte provenien-
ti dalla nostra sede. Gli ordini assunti dai
nostri Agenti, anche se sottoscritti dagli
stessi, sono per noi impegnativi soltan-
to dopo la nostra approvazione tramite
conferma d’ordine o altre comunicazioni
scritte provenienti dalla nostra sede.

In caso di difformita fra gli intendimen-
ti iniziali e la nostra conferma d’ordine
sara valida quest’ultima se I’acquirente
non avra dato tempestiva comunicazione
scritta entro 10 gg dal ricevimento della
conferma d’ordine.

Resa e Consegna

La resa del materiale deve intendersi
sempre con la clausola “Franco fabbrica”
salvo diversi accordi scritti. La merce, an-
che se venduta “Franco destino” viaggia a
rischio e pericolo dell’acquirente ed ogni
nostra responsabilita relativa a rotture,
ammanchi, manomissioni, distruzione e
furto del materiale, cessa con la consegna
al vettore, al quale I’'acquirente, effettuate
le opportune verifiche, dovra rivolgersi per
eventuali reclami. Nel caso in cui I’'acqui-
rente richieda la resa franco Sassuolo il
nostro deposito &:

Zanni Marco

(Rubiera - RE, tel. +39 0522 62 02 79,
fax.: +39 0522 62 10 96).

Termini di consegna

| termini di consegna hanno carattere
indicativo: eventuali ritardi nelle conse-

gne, interruzioni, sospensioni totali o par-
ziali delle forniture non daranno diritto ad
indennizzi o risarcimenti danni.
Contestazioni

La garanzia della merce ¢ limitata al solo
materiale di prima scelta, con una
tolleranza del 5% circa; ogni garanzia ri-
mane esclusa espressamente per tutta la
merce di scelta commerciale.

Le differenze di tonalita non possono es-
sere denunciate come vizio del materiale.
Eventuali reclami in merito alla qualita,
tipo del materiale, dovranno pervenirci
entro 8 giorni dalla data di consegna. Il
compratore s’'impegna a tenere a dispo-
sizione le partite contestate cosi da con-
sentire il controllo dei difetti denunciati. In
ogni caso la posa in opera del materiale
ci esonera da qualsiasi responsabilita.
Per nessuna ragione I'acquirente potra
restituire materiale senza nostra espressa
preventiva autorizzazione scritta. Even-
tuali vizi o difetti di qualita della merce,
ove siano denunciati nei termini di legge
ed accertati o riconosciuti, danno diritto
solamente alla sostituzione dei materia-
li difettosi, a condizione della preventiva
restituzione delle merci contestate, e su
autorizzazione scritta dell’operazione di
resa, restando tassativamente rinunciati
ed esclusi cosi la risoluzione del contratto
come qualsiasi risarcimento danni.
Prezzi

| prezzi indicati sui nostri listini si inten-
dono sempre franco ns. deposito Zanni
Marco (Rubiera - RE). La pubblicazione
di ogni nuovo listino annulla e sostituisce
quello precedente. | prezzi degli ordinativi
confermati con listino precedente a quel-
lo in vigore al momento della consegna,
saranno adeguati previa ns. comunica-
zione.

E facolta del produttore variare i prezzi
dei prodotti in qualsiasi momento.
Pagamento

Il luogo di pagamento ¢ fissato presso la

nostra sede legale. L’emissione di tratte
o l'accettazione di portafoglio pagabile
su altre piazze, non comportano deroga
a questa clausola salvo diverso mandato
scritto per riscossione. |l ritardo del pa-
gamento anche parziale delle nostre fat-
ture, oltre la pattuita scadenza, da luogo
allimmediata decorrenza degli interessi di
mora calcolati sulla base del “Prime Rate”
aumentato di 6 punti percentuale.
Riservato dominio

Il materiale resta di nostra proprieta fino al
pagamento integrale della fattura relativa.
| rischi riguardanti tale merce sono trasfe-
riti all’acquirente dalmomento della presa
in consegna.

Foro competente

Per qualsiasi controversia sara esclusiva-
mente competente il Foro di La Spezia.

(EGHQEﬂSaeS
conditions

ENG

Contractual regulations, subject of
supply and acknowledgement of
order

These general sales conditions, save any
modification or variations agreed upon in
writing, govern all sales contracts betwe-
en us and the purchaser.

The supply includes only the materials,
and quantities specified in our acknow-
ledgement of order or in other written
communication sent by us.

The order, made and signed by our
agents, will be binding for us only upon
our written confirmation or other written
communication sent by us.

Should there be any difference in the
single items in our acknowledgement or
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order with respect or the agreements or
orders, the buyer who has not made a
claim in written ten days of receiving the
acknowledgement shall be obliged to ac-
cept the acknowledgements as it is.
Delivery

The terms of delivery is Ex Works Zanni
Marco Warehouse Rubiera (Reggio Emi-
lia)”, save any variations agreed upon in
writing. The goods, even if sent freight
paid or free delivered to the buyer’s pre-
mises, travel at the risk and responsibility
of the buyer, and all our responsibility re-
garding to shortage, breaking, damaging,
tampering, destruction and theft of the
materials ceases upon delivery of goods
to the carrier.After the buyer has inspected
the goods, any claims should be made to
thecarrier. After the buyer has inspected
the goods, any claims should be made to
the carrier.

Terms of delivery

The delivery date established must be
mutually acceptable approximate; should
any events occur delay, suspension, inter-
ruption, in whole or in part, of the delive-
ries, any indemnity or compensations in
excluded.

Guarantee

Our guarantee is limited to first choice
material, with a tolerance of approxi-
mately 5% (five percent). Any guarantee
against defects is thus expressly exclu-
ded for second or third choice or stock
material. Any difference in colour shades
cannot be considered as material defects.
Any claims must be, on pain of forfeiture,
in written, sent to our registered office in
Sarzana (La Spezia), and the goods must
be at our disposal for checking defects
made. One the material is laid, any claim
for defects either obvious or hidden is no
longer valid. The buyer cannot send back
the materials without authorisation in writ-
ten. In any case, our guarantee only inclu-
des the replacements of materials found

220

to be defective, once it is sent back, with
the exclusion of any further or different
obligation.

Prices

The prices indicated on our price list are
free Zanni Marco warehouse in Rubiera
(Reggio Emilia). All new price list publica-
tions replaces any previous price list. The
prices regarding to existing order, confir-
med with previous price list could be mo-
dified upon in written.

Price list could be modified at any time
upon our written confirmation.

Payment

Payment is to be remitted to our register
office in Sarzana (La Spezia). Even if bil-
Is of exchange or bank drafts are issued,
any variation to the aforementioned shall
be valid only if approved by us in writing.
Delayed payment, even if only partial, of
our invoices beyond the stipulated due
date, shall entitle us to the immediate
charge of interest on arrears in the order
of official rate increased by six points.
Retention of title

In the event the payment, by contractual
agreement, is to be remitted, in whole or
in part, after delivery of the goods, the
products delivered remain our proper-
ty until complete payment of the total
amount due is made.

Arbitration

For any other dispute will be referred to
La Spezia court.

Conditions
générales de vente

R

Réglementation du contrat, objet de
la fourniture, confirmation et accep-
tation de la commande

Les présentes conditions générales de
vente, hormis éventuelles modifications
écrites, réglementent tous les contrats de
vente entre Ston S.r.l. et les acheteurs.
Les fournitures comprendront seulement
ce qui est indiqué sur la confirmation de
la commande ou autre communication
écrite par notre société.

Les commandes conclues directement
par nos représentants ne seront valables
seulement qu’aprés notre confirmation
de la commande ou autre communica-
tion écrite par notre société.

En cas de différences entre la demande
initiale de I’acheteur et notre confirmation
de la commande, cette derniere sera va-
lable si I'acheteur n’aura pas fait parvenir
une communication écrite sous 10 jours
a partir de la réception de la confirmation
de la commande.

Livraison

La livraison de la marchandise s’entend
effectuée toujours “ Franco usine “ hor-
mis autres accords écrits. La marchan-
dise, méme si la livraison est effectuée en
port payé, voyage au risque et péril de
I'acheteur et toute responsabilité de no-
tre société relative a cassures, manques,
altérations, dela marchandise cesse a
partir du chargement par le transitaire au-
quel 'acheteur, aprées avoir fait toutes les
vérifications nécessaires, devra s’adres-
ser pour d’éventuelles réclamations. Au
cas ou I'acheteur demande la livraison de
la marchandise franco Sassuolo, notre
dépobt est :

Zanni Marco (Rubiera — Re, tel. 039 0522
62 02 79,fax. +39 0522 62 10 96

Délais de livraison

Les délais de livraison sont indicatifs:
d’éventuels retards de livraison, interrup-
tions, suspensions totales ou partielles
des fournitures ne donneront droit a au-
cune indemnisation.

Contestations

La garantie du matériel est limitée
uniguement au matériel de premier choix
avec une tolérance d’environ 5%; toute
garantie est expressément exclue pour
toute la marchandise de choix commer-
cial.

Les variations de tonalités de la marchan-
dise sont des caractéristiques du produit.
Les éventuelles réclamations concernant
la qualité, le type de matériel devront nous
parvenir sous 8 jours a partir de la date de
la livraison.

L’acheteur s’engage a tenir a disposition
la marchandise contestée afin de pouvoir
contréler les défauts dénoncés.

Dans tous les cas, la pose du matériel
nous exempte de toute responsabilité.
Pour aucune raison, I'acheteur ne pourra
restituer la marchandise sans notre auto-
risation écrite.

D’éventuels imperfections ou défauts de
qualité de la marchandise, lorsqu’ils sont
dénoncés conformément a la loi et vérifiés
ou acceptés, donnent droit seulement a
la substitution de la marchandise défec-
tueuse a condition que la marchandise
contestée soit préalablement restituée
apres notre autorisation écrite: la résolu-
tion du contrat ainsi que tout dédomma-
gement restent impérativement exclus.
Tarifs

Les prix indiqués dans notre tarif s’enten-
dent toujours franco notre dépdt Zanni
Marco ( Rubiera — RE).

La publication de chaque nouveau tarif
annule et remplace le précédent.

Les prix des commandes confirmés avec
le tarif précédent a celui en vigueur au
moment de la livraison seront ajustés

apres notre communication.

Le producteur peut changer a tout mo-
ment le prix des produits.

Paiement

Les paiements doivent étre effectués au-
pres de notre siege.

Le défaut de paiement par I’acheteur de
tout ou partie du prix de la commande,
donne lieu a des intéréts moratoires cal-
culés sur la base du “ Prime Rate “ avec
une augmentation de 6%.

Réserve de propriété

La marchandise reste de notre propriété
jusqu’au paiement total de son prix.

Les risques concernant cette marchandi-
se sont transférés a I’acheteur a partir de
la livraison.

Loi applicable et compétence

Le tribunal compétent en cas de litige
sera exclusivement celui de La Spezia,
[talie.
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Tabella tecnica

formato mq. per fg. per spessore peso
PE I E MI RE size scatola scatola thickness weight
S SU format mq box sheets box épaisseur poids
| ' ‘ format maq bo feuilles box starke gewicht
dimensions and weight e e o
classic
mix classic
i classic plus 20x20 mm 2,14 mq 20 4 mm 7 kg/mq
velvet
diamond 20x20 mm 1,07 mq 10 5 mm 7 kg/mq
gold
gold silk
minimal silk
mix gold
mix gold silk
mix patchwork 20x20 mm 1,07 mq 10 4 mm 7 kg/mq
mix reflex
oro
oropil
reflex
1020 gold 10x20 mm 1,88 mq 20 4 mm 7 kg/mq
degrade 20x20 mm 1,95 mq 21 4 mm 7 kg/mq
crystal 4 - crystal 4 mix 25x25 mm 1,03 mq 10 4 mm 9 kg/mq
crystal 4 variation 25x25 mm 1,60 mq 16 4 mm 9 kg/mq
crystal 8 - crystal 8 mix 25x25 mm 0,50 mq 5 8 mm 18 kg/mq
crystal 8 100x100 mm
crystal 8 25x50 mm
crystal 8 25x100 mm 0,60 mq 6 8 mm 18 kg/mq
crystal 8 25x300 mm
crystal 8 100x300 mm
incertum
old 15x15 mm 0,60 mq 6 8 mm 16,20 kg/mq
crystal 8 ice 20x20 mm 0,93 mq 10
20x42 mm 0,94 mq 12 18 kg/m
@ 25 mm 0,99 mq 11 8 mm 9/mq
20x50mm 0,84 mq 12
crystal 8 pearl g 20/25 mm 0,93 mq 10 8 mm 18 kg/mq
crystal 8 glit 25x25 mm 0,45 mq 5 8 mm 18 kg/mq
crystal 14 candy 25x25 mm 0,27 mq 3 14 mm 27 kg/mq
crystal 8 old metal 25x25 mm 1.01 mq 10 8 mm 18 kg/mq
50x50 mm 1,01 mq 10 8 mm 18 kg/mq
300x600 mm 1,26 mq 7 8 mm 18 kg/mq
iridium 15x15 mm 0,90 mq 10 4 mm 7 kg/mq
fogliacro 15x15 mm 1,07 mq 10 4 mm 7 kg/mq
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Tabella tecnica

CARATTERISTICHE
TECNICHE
phisical properties

GLASS

CRYSTAL

ORO

Assorbimento d’acqua

, nullo nullo nullo

Water absorption ISO 10545-3 none none none
Absorption d'eau nulle nulle nulle
Wasseraufnahme null null null

Resistenza agli agenti chimici

(Uso domestico e additivi per piscina)

(%hemical resisjance R Resistente Resistente Resistente
omestic use and swimming pool chemicals resistant resistant resistant

Resistance a | attaqueﬂch\m\qge‘ 1SO 10545-13 résistant résistant résistant

(Usage domestique et addiitifs pour piscine) bestandin bestandin bestandin

Besténdigkeit gegen Chemikalien 9 9 9

(Gebrauch im Wohnbereich und Chemikalien

far Schwimmbad)

Resistenza agli sbalzi termici Resistente Resistente

R?STSTGHC@ to thermal shok . ISO 10545-9 rgs!stam rgs!stant

Résistence aux chocs thermigues résistant résistant
Temperaturewechselbestandigkeit bestanding bestanding

Resistenza dei colori alla luce Resistente Resistente Resistente
Color fanding resistance DIN 51094 resistant resistant resistant
Résistance des couleur & la lumiér résistant résistant résistant
Farbbestandickeit bestanding bestanding bestanding
Resistenza al gelo Resistente Resistente Resistente
Fr/ost resistance ISO 10545-12 rgs!stant rgs!stant rgs!stant
Fésistance au gel résistant résistant resistant
Frostbestandigkeit bestanding bestanding bestanding




Consigli per la posa del mosaico

MOSAICO SU CARTA

mosaics on paper istallation guidelines
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Operazioni preliminari e preparazio-
ne della superficie

Le superfici devono essere lisce, planari,
a piombo, consistenti, asciutti e perfetta-
mente pulite. Si consiglia di rasare la su-
perficie per creare un fondo bianco; per
rasature superiori a 2 mm si consiglia di
usare prodotti specifici.

Per garantire una buona riuscita del la-
voro, la temperatura dell’ambiente deve
essere compresa tra +5° € +30° C.
Preparazione alla posa

Prima di procedere alla posa, & consiglia-
bile tracciare sulla superficie da rivestire
delle linee che aiutino a porre corretta-
mente i fogli. Dopo averli stesi sul pavi-
mento, prendere la misura totale di 3 fo-
gli, accostati in modo tale che la distanza
tra foglio e foglio sia uguale a quella tra
tessera e tessera; riportare questa misura
sulla superficie da rivestire, sia in orizzon-
tale sia in verticale, in modo da tracciare,
con la staggia e la livella, un reticolo.

La parete sara suddivisa in piu quadrati,
ognuno dei quali corrispondente a nove
fogli di mosaico.

Posa

Si raccomanda di utilizzare collanti idonei
per i diversi tipi di supporto (sottofondi
cementizi, intonaco, cartongesso, legno,
metallo, pvc, vetroresina), e di utilizzare
collanti di colore bianco per il mosaico di
vetro, per evitare che, una volta posato,
il colore del mosaico assuma tonalita in-
desiderate.

Leggere e seguire le istruzioni del produt-
tore di adesivi.

Per una posa ottimale, raccomandiamo
di verificare che la consistenza del collan-
te sia tale da non far scivolare i fogli di
mosaico.

Usando il bordo piatto di una spatola,
stendere il collante uniformemente sul
muro coprendo un’area non superiore a
nove fogli. Con il bordo dentellato del-
la spatola (dentellatura min. di 3,5 mm.)
pettinare la colla. Consigliamo di non co-
prire aree troppo estese con il collante al
fine di evitare la formazione della pellicola
sulla superficie preparata per la posa.
Posa del mosaico su carta

Applicare i fogli di mosaico con il lato di
carta verso il posatore.

Premere sopra la carta seguendo sem-
pre la stessa direzione. Battere le tessere
con una spatola di colla per assicurare
una perfetta adesione. E’ assolutamente
da evitare 'uso della spatola metallica. E’
importante assicurarsi che la distanza tra
un foglio e I'altro sia uguale a quella tra
le singole tessere, perché tutte le fughe
risultino uguali tra loro.

Dopo aver posato con le stesse modali-
ta i nove fogli successivi, ritornare ai fogli
posati in precedenza e con una spugna
bagnata inumidire la carta di supporto
finché la carta stessa comincera a stac-
carsi con facilita dal mosaico. Agire con
delicatezza poiché il collante in questa
fase & ancora fresco.

A questo punto rimuovere la carta pren-
dendola da un angolo e tirandola lenta-
mente in senso diagonale e con movi-
mento radente alla parete, facendo molta
attenzione a non staccare le tessere. Cor-
reggere eventuali difetti di allineamento
con una piccola spatola e rimuovere gli

eccessi di collante prima che asciughi.
Ripetere tutte queste operazioni fino al
completamento della superficie da rive-
stire. Lasciare asciugare il collante per 24
ore circa, prima di procedere con la stuc-
catura.

FNG

Preliminary instructions for
preparation of the surfaces

Surfaces to be tiled must be smooth, flat,
square/in plumb, solid, dry and perfectly
clean. We advise grinding down sufaces
to create a white base; for grinding off
more than 2 mm we recommend using
products specific for the purpose.

In order to guarantee good results, the
room temperature must be between +5°C
and +30° C

Preparation for laying

Before starting the laying procedure, it is
advisable to score lines on the surfaces to
be covered which will help to position the
sheets correctly.

To ensure accurate measurement, lay 3
sheets side by side on the floor, so that
there is an equal distance between the
sheets and between each tile.

Take the total measurements of the 3 she-
ets laid side by side.

Use this measurement and, by means of
a bar and a spirit level, mark out a grid
both horizontally and vertically on the sur-
faces to be covered.

The wall will then be marked out in a num-
ber of square areas corresponding to 9
sheet of mosaics.

Laying

Use the correct adhesive for the different
substrates (cement render, plaster and
plasterboard, wood-chipboard ), always
use a white adhesive to lay glass mosai-
cs, as darker adhesives can dull the fini-
shed colour of the mosaic. Read carefully
and follow the manufacturer’s instructions

concerning the adhesive. To ensure opti-
mum results the adhesive should be thick
enough to prevent the mosaic sheets from
slipping once they have been fixed. Using
the straight edge of a trowel (minimum
3.5 mm teeth), spread out the adhesive
uniformly on the wall. With the toothed
edge of the trowel, comb the adhesive
through. Do not spread more than 1 sgm
of adhesive at a time as this will result in a
skin being formed on the adhesive.
Mosaic mounted on paper

Install the mosaic sheets with the paper
side facing towards you. Press the mosaic
sheets into the adhesive in one direction.
Tap the tiles with a rubber float to ensure
perfect adhesion. Never use a metal float.
It is important that the grout joints betwe-
en the sheets are the same as the grout
joints between each tile. After laying the
next 9 sheets, go back to the previous
9 sheets laid wet the paper face with a
damp sponge, so that it will easily peel off
the mosaic. You must be careful at this
stage, as the adhesive will not cured (pic-
ture.....) Remove the paper, this is done
bay starting in one corner and pulling the
paper off diagonally keeping close to the
wall. This must be done gently so you do
not dislodge any of the tiles.

Correct any alignment faults using a small
spatula and remove any excess adhesive
before it dries. Repeat this over the entire
tiled area. Leave the adhesive to dry and
cure for 24 hours before commencing
grouting.

R

Opérations préliminaires et prépara-
tion de la surface

Les surfaces doivent étre lisses, plates, a
plomb, consistantes, seches et parfaite-
ment nettoyées.

Nous conseillons de niveler la surface afin
de créer un fond blanc.

Pour effectuer des rasages d’épaisseur
supérieurs a 2mm, nous recommandons
I’utilisation de produits spécifiques.

Pour garantir le succés de la pose, la
température ambiante doit &tre comprise
entre +5° et +30° C.

Préparation a la pose

Avant de procéder a la pose, nous con-
seillons de tracer sur la suface a revétir
des lignes qui permettene de positionner
correctement les feuilles de mosaique.
Mettre les feuilles sur le sol, prendre la
mesure totale de 3 feuilles, les mettre
cbte a cdte afin que la distance entre les
feuilles soit égale a celle entre les tes-
selles. Reporter cette mesure horizonta-
lement et verticalement sur la surface a
revétir de maniére a tracer un réseau a
I'aide d’une régle et d’un niveau.

La paroi sera ainsi subdvisee en plusieurs
carrés, chacun correspondant a neuf feu-
illes de mosaique.

Pose

Nous recommandons d’utiliser des colles
qui peuvent s’adapter a plusieurs types
de supports (chape, enduit de mur, platre
etc.), et nous recommandons d’utiliser
des adhésifs de couleur blanche pour la
mosaique de verre afin d’éviter, qu’une
fois posée, des tonalités non désirées.
Pour un résultat optimal, nous recom-
mandons de vérifier la bonne consistance
de I'adhésif, afin d’éviter que les feuilles
de mosaique “glissent”. En utilisant le
bord plat d’une spatule, étendre I'adhésif
uniformément sur le mur en couvrant une
zone égale ou inférieure a neuf feuilles.
A I'aide du bord dentelé de la spatule,
(dentelure min. 3.5 mm.) brosser la colle.
Nous conseillons de ne pas couvrir des
zones trop grandes avec l'adhésif afin
d’éviter la formation d’une pellicule sur la
surface preparée pour la pose.
Mosaique collée sur papier

Appliquer les feuilles de mosaique avec
le c6té couvert de papier vers le poseur.
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Exercer une pression sur le papier en sui-
vant toujours la méme direction. Battre les
teselles avec une spatule en caoutchouc
afin d’assurer une adhésion parfaite. |l
ne faut en aucun cas utiliser une spatule
métallique. Il est important de s’assurer
que la distance entre les feuilles soit égale
a celle entre les tesselles. De cette manie-
re tous les joints seront pareils.

Aprés posé avec le memes modalities les
neuf feuilles suivantes, retourner aux feu-
illes précédemment posées et avec une
éponge mouillée, humecter le papier cou-
vrant la mosaique jusqg’a ce que le papier
commence a se detacher facilement de la
mosaique.

Opérer délicatement puisque I'adhésif est
encore frais dans cette phase de travail.
Enlever le papier en le prenant a a un coin
et en le tyrant lentement diagonalement
avec un movement rasant la paroi. Fai-
re trés attention a ne pas détacher les
tesselles. Corriger les possibile défauts
d’alignement a I'aide d’une petite spa-
tule et Oter I'excés d’adhésif avant qu’il
ne seche. Répéter toutes ces operations
jusgu’au completement de la surface a
revétir. Laisser sécher I'adhésif pendant
24 heures environ avant de procéder au
masticage.
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Consigli per la posa del mosaico

MOSAICO CON RETE IN FIBRA DI VETRO
mosaics on mesh istallation guidelines

[TA

Mosaico montato su rete

Fare aderire il foglio alla superficie, faccia
a vista, facendo pressione con una spa-
tola di gomma.

E’ importante assicurarsi che la distanza
tra un foglio e I'altro sia uguale a quel-
la tra le singole tessere, perché tutte le
fughe risultino uguale tra loro. Lasciare
asciugare il collante per circa 24 ore pri-
ma di procedere con la stuccatura.
Stuccatura

Raccomandiamo di usare il prodotto
scelto per la stuccatura del mosaico,
seguendo le istruzioni del produttore.
Prima di iniziare la stuccatura pulire ac-
curatamente le tessere da ogni residuo di
colla lasciato dalla carta (per il mosaico
montato su carta) con una spugna imbe-
vuta di acqua.

Spalmare lo stucco con una spatola di
gomma in senso verticale ed orizzonta-
le, coprendo non piu di 2 metri quadri
per volta. Rimuovere lo stucco in ecces-
S0 con la spatola di gomma agendo in
senso diagonale. Lasciare asciugare lo
stucco per circa 10-20 minuti nelle fughe
(il tempo puo variare secondo le condi-
zioni ambientali), fino a quando esso di-
venta leggermente opaco.

Pulizia

Dopo la stuccatura, con una spugna
umida, si rimuove dal mosaico I’eccesso
d’impasto che fuoriesce dalle fughe.
Agire sempre diagonalmente, senza fare
troppa pressione e tenendo la spugna
piatta per non asportare lo stucco dal
giunto. Lasciare asciugare lo stucco se-

guendo le istruzioni del produttore ripor-
tate sulla confezione e tornare a pulire i
residui in eccesso con una spugna ba-
gnata piu volte.

Se necessario, usare un pulitore acido
risciacquando con abbondante acqua e
piu volte.

Taglio del mosaico di vetro

Le tessere di mosaico possono essere
tagliate come segue:

e Singolarmente, tessera per tessera,
usando una pinza da mosaicista;

¢ A fila di tessere, tagliando la carta o la
rete con un taglierino;

¢ A foglio intero, adoperando un flessibile
con disco diamantato diametro 10 cm. a
corona continua. Segnare dapprima con
una matita i tagli desiderati sulla carta (o
sul mosaico, se incollato su rete) e poi ta-
gliare il mosaico con il disco diamantato,
in piu passate, ogni volta piu profonde, a
evitare la rottura delle tessere.
Manutenzione

Per la pulizia giornaliera consigliamo de-
tergenti neutri di uso comune.

Non usare cera, oli, acido fluoridrico e
acido fosforico o orto fosforico.

Per la pulizia straordinaria si consiglia di
usare un detergente leggermente acido,
nei modi e nelle dosi consigliate dal pro-
duttore, risciacquando subito dopo con
abbondante acqua e piu volte.

Istruzioni per la posa del mosaico in
piscina

Oltre alle istruzioni generali per la posa
del mosaico, in caso di posa del mosaico
in piscina, si raccomanda di seguire an-
che i consigli riportati di seguito.
Operazioni preliminari

Si consiglia, prima di iniziare la posa del
mosaico, di eseguire una prova di tenuta
della vasca, al fine di evidenziare, in caso
di perdite d’acqua, la necessita di un trat-
tamento impermeabilizzante, e di fare un
collaudo statico della struttura.

Si ricorda, infatti, che i prodotti utilizzati
per la rasatura non sono impermeabiliz-
zanti. Il cantiere deve essere protetto dalla
pioggia e dal sole ed in particolare si deve
impedire il ristagno dell’acqua sulle su-
perfici posate per almeno 20 giorni dalla
fine della posa; la copertura servira anche
a mantenere la temperatura del sottofon-
do compresa tra 5°C e 30°C dall’inizio
della posa e per almeno 10 giorni dalla
fine dei lavori.

Mosaico

Per una maggiore garanzia di tenuta dei
collanti pil comunemente usati, si consi-
glia il mosaico montato su carta.
Sottofondo

Per una perfetta adesione del collante, &
necessario eliminare i residui di prodotto
disarmanti o simili con spazzole di ferro,
con il flessibile o con soda in grani diluita
al 5% in acqua, e risciacquare immedia-
tamente; levigare con il flessibile le sba-
vature del calcestruzzo, ed eventuali ferri
sporgenti e ricoprirli con idoneo prodotto
antiruggine.

Quando e possibile, si consiglia di ar-
rotondare tutti gli spigoli verticali e
orizzontali con un raggio maggiore 0
uguale a mm. 50 se il mosaico da posare
€ montato su rete, mm.30 se montato su
carta, in questo modo il mosaico potra
seguire perfettamente gli andamenti del
sottofondo.

Importante

Si raccomanda di non riempire la piscina
con acqua prima che siano trascorsi al-
meno 20 giorni dalla fine della posa del
mosaico.

Piscine termali

Nel caso di posa del mosaico in piscine
termali, consigliamo di stuccare il mosai-
CO con uno stucco epossidico, a causa
della particolare aggressivita delle so-
stanze contenute nell’acqua.

Pulizia e manutenzione

Per la pulizia straordinaria della vasca ri-
vestita di mosaico, si consiglia di usare
un detergente leggermente acido, nei
modi e nelle dosi consigliati dal produt-
tore, risciacquando subito dopo con ab-
bondante acqua e piu volte.
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Mosaic mounted on paper

Install the mosaic sheets with the paper
side facing towards you.

Press the mosaic sheets into the adhe-
sive in one direction. Tap the tiles with a
rubber float to ensure perfect adhesion.
Never use a metal float. It is important
that the grout joints between the sheets
are the same as the grout joints between
each tile. After laying the next 9 sheets,
go back to the previous 9 sheets laid
wet the paper face with a damp sponge,
so that it will easily peel off the mosaic.
You must be careful at this stage, as the
adhesive will not cured.

Remove the paper, this is done bay star-
ting in one corner and pulling the paper
off diagonally keeping close to the wall.
This must be done gently so you do not
dislodge any of the tiles.

Correct any alignment faults using a small
spatula and remove any excess adhesive
before it dries. Repeat this over the entire
tiled area. Leave the adhesive to dry and
cure for 24 hours before commencing
grouting.

Mosaics mounted on mesh

Install the mosaic sheets with the fiber-
glass mesh backing being pressed di-
rectly into the adhesive using a rubber
float. It is important that the grout joints
between the sheets are the same as the
grout joints between each tile. Leave the
adhesive to dry and cure for 24 hours be-

fore commencing grouting.
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Grouting

Particular care should be taken to use a
grout designed for mosaics.

Read carefully and follow the manufactu-
rer’'s instructions. Before you start grou-
ting, please ensure that the tiles are tho-
roughly cleaned and free from all traces
of adhesive.

In the case of paper-faced mosaic, a
damp cloth will remove any paper glue
residue from the surface of the tile. Spre-
ad the grout using a rubber float verti-
cally and horizontally. Do not cover more
than 2 sgm of area at a time. Remove
any excess grout using the rubber float
working diagonally across the tiles. Leave
the grout to dry for between 10 and 20
minutes in the joints.

This time is dependant on the room tem-
perature at the time, but the appearance
of the grout will become slightly opaque.
Cleaning

After grouting, use a damp sponge to
remove any excess grout. Always work
diagonally without applying too much
pressure and keep the sponge flat so as
not to remove any grout from the joints
themselves.

Leave the grout to dry according to the
manufacturer’s instructions on the packa-
ging and go back to clean off any excess
residue using a damp cloth several times.
If necessary, use an acidic cleaner, rinsing
several times with plenty of water.
Cutting glass mosaics

Mosaic tiles can be cut as follows:

e Singularly, tile by tile, using mosaic nip-
pers;

e As strips of tiles, cutting the paper or
mesh, using a cutter;

¢ By entire sheet, with a 10 mm diame-
ter diamond cutting disc, with a conti-
nuous bit. Mark out the lines for cutting
first using a pencil on the paper (or on the
mosaics, if these are mounted on mesh).
Cut the mosaics with the diamond disc
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in progressively deeper cuts do not try
to cut the tiles in one stroke as they may
break.

Maintenance

For daily cleaning we recommend using
normal neutral detergents. Do not use
wax, oils, hydrofluoric, phosphoric or or-
thophosphoric acid. For special or hea-
vy duty cleaning we recommend using a
slightly acid detergent.

Refer to the manufacturer’s instructions
regarding doses and methods, rinsing
immediately and repeatedly using plenty
of water

Instructions for laying mosaics in
swimming pools

In addition to the general instructions for
laying mosaics in swimming pools special
attention should be paid to the following
very important instructions.

Preliminary operations

Before you start laying the mosaics make
sure that the pool is properly waterproof
and watertight and that a static test has
been carried out on the structure. If there
are any leaks remedial waterproofing must
be carried out prior to commencing tiling.
Note that the products used for grinding
down and preparing surfaces for laying
are not waterproofing ones. The site must
be protected from rain and sunshine.
Special care must be taken to ensure no
water is able to settle on the surfaces
being covered for at least 20 days after
laying has been completed. Protective
covers also have the function of keeping
the substrate temperature between 5°C
and 30°C from the time laying starts until
at least 10 days after it is completed.
Mosaics

To guarantee that the most commonly
used adhesives stick better we advise
using paper mounted mosaics.
Important

We recommend you do not fill the pool

with water until for at least 20 days after
the completion of mosaic laying

Thermal pools

In this case we recommend using an epo-
xy grout. This offers better resistance to
particularly aggressive substances in the
water.

Cleaning and maintenance

For special or heavy duty cleaning of the
pool covered in mosaics, we recommend
using a slightly acid detergent.

Refer to the manufacturer’s instructions
regarding doses and methods, rinsing im-
mediately and repeatedly using plenty of
water.During the winter we recommend
that you do not empty the pool
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Mosaique collée sur trame

Faire adhérer la feuille a la surface, trame
au mur, en exercant une pression au mo-
yen d’une spatule en caoutchouc.

Il est important de s’assurer que la di-
stance entre les feuilles soit égale a celle
entre les tesselles.

De cette maniére tous les joints seront
pareils. Laisser sécher I'adhésif pendant
24 heures eviron avant de procéder au
masticage.

Masticage

Nous recommandons d’utiliser le produit
choisi pour le masticage de la mosaique
en respectant les instructions du fabri-
cant. Avant de commencer le masticage,
nettoyez soigneusement les tesselles de
tout reste d’adhésif laissé par le papier
(pour la mosaique collée sur papier) a l'ai-
de d’une éponge imprégnée d’eau , en
ne couvrant pas plus de 2 metres car-
rés a la fois. Enlever I'excés de mastic au
moyen d’une spatule en caoutchouc en
agissant dans le sens diagonal.

Laisser sécher le mastic dans les joints
pendant 10-20 minutes environ (le tem-
ps peut varier selon les conditions am-
biantes), jusqu'a ce qu’il devienne
égerement mat.

Nettoyage des tesselles

Aprés le masticage, a I'aide d’une épon-
ge humide, enlever le mastic subsistant
sur la mosaique.
Opérer toujours diagonalement,sans
exercer une pression excessive et en te-
nant I’éponge plate afin de ne pas enlever
le mastic du joint.

Laisser sécher le mastic en suivant les
instructions du fabricant rapportées
sur I'emballage et nettoyer plusieurs
fois les restes en excés au moyen d’une
éponge mouillée. Si nécessaire, utiliser
un agent nettoyant acide en ringant avec
beacoup d’eau.

Coupe de la mosaique de verre

Les tesselles de mosaique peuvent
étre coupées selon les indications
ci-dessous:

e |ndividuellement, tesselle par tesselle,
en utilisant une pince de mosaiste;

e Au fil des tesselles, en coupant le pa-
pier ou la trame avec une Coupeuse;

e a feuille entiere, en utilisant un flex avec
disque diamanté a couronne continue
avec un diameétre de 10 cm. Marquer
d’abord avec un crayon les coupes dé-
sirées sur le papier (ou sur la mosaique
si collée sur trame) et ensuite couper la
mosaique au moyen du disque diamanté,
en plusieurs passages, chaque fois plus
profonds, afin d’éviter la rupture des tes-
selles.

Entretien

Pour le nettoyage quotidien, nous con-
seillons I'utilisation de détergents neutres
communs. Cire, huiles, acide fluorhydri-
que et acide phosphorique (ou orthopho-
sphorique) ne doivent pas étre utilisés.
Pour le nettoyage plus profond, nous
conseillons l'utilisation d'un détergent

légéerement acide, en suivant les indica-
tions et les doses recommandées par le
fabricant, en ringant plusieurs fois et avec
beacoup d’eau immédiatement aprés
I’application.

Instructions puoi la pose de la
mosaique en piscine

QOutre les instructions générales pour
la pose de la mosaique dans le bassin
d’'une piscine, nous recommandons de
suivre les conseils rapportés ci-dessous.
Opérations préliminaires

Avant de commencer la pose de la mo-
saigue, nous conseillons tout d’abord
d’effectuer un essai d’étanchéité du bas-
sin afin de remarquer, en cas de pertes
d’eau, la nécessité d’un traitement im-
perméabilisant, puis un contrble statique
de la structure.

Nous rappelons a ce propos que les pro-
duits utilisés pour le rasage ne sont pas
imperméabilisants.

Le chantier doit étre protégé de la pluie et
du soleil et il faut surtout empécher la sta-
gnation de I'eau sur les surfaces posées
pendant 20 jours au moins apres la pose,
la protection servira aussi a maintenir
la température du support entre 5°C et
30°C du début de la pose et pendant 10
jours au moins apres la fin des travaux.
Mosaique

Pour garantir une plus grande étan-
chéité des adhésif plus fréquemment
utilisés nous conseillons la mosaique
collée sur papier.

Support

Pour une adhésion parfaite de I’adhésif,
il est nécessaire d’éliminer les restes de
produits dégraissants ou semblables au
moyen de brosses en fer, d’un flexible ou
avec de la soude diluée a 5% dans I'eau
et de rincer immédiatement. Polir au mo-
yen d’un flexible les bavures du béton et
les pieces de fer saillantes et les recouvrir
avec des produits appropriés antirouille.

Lorsque c’est possible, nous conseil-
lons d’arrondir toutes les arrétes verica-
les et horizontales au moyen d’un rayon
supérieur ou pareil a 50 mm si la mo-
saique a poser est collée sur trame, ou
bien a 30 mm si elle est collée sur pa-
pier. De cette fagon la mosaique pourra
suivre parfaitement toutes les allures du
support.

Important

Nous conseillons de ne pas remplir la pi-
scine avec de I'eau avant que 20 jours au
moins ne soient passés depuis la fin de la
pose de la mosaique.

Piscines termales

Dans le cas de pose de la mosaique a
I'intérieur de piscines termales, nous con-
seillons de mastiquer la mosaique avec
un mastic époxy, a cause de I'agressivité
particuliere des substances contenues
dans 'eau.

Nettoyage et entretien

Pour un nettoyage en profondeur du bas-
sin revétu de mosaique, nous conseillons
I'utilisation d’un détergent Iégérement
acide, en suivant les indications et les
doses recommandées par le fabricant,
en ringant plusieurs fois et avec beacoup
d’eau immédiatement apres I'application.
Pendant la saison d’hiver, nous conseil-
lons de ne pas vider le bassin.
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Sigilante

nannIir-{f Eco

ITA
FUGALITE® ECO

Stucco ceramizzato brevettato e certificato,
eco-compatibile ad elevata scorrevolezza e
pulibilita, antibatterico, impermeabile e anti-
macchia per fughe da 0 a 20 mm ad elevata
resistenza chimico-meccanica, garantisce la
continuita delle superfici ceramiche, ideale nel
GreenBuilding. A bassissime emissioni di so-
stanze organiche volatili.

Campi di Applicazione

Destinazione d’uso

Stuccatura fughe ad alta resistenza chimica e
meccanica, elevata durezza e impermeabile.
Materiali da stuccare:

e gres porcellanato, lastre a basso spessore,
piastrelle ceramiche, klinker, mosaico vetroso e
ceramico, di tutti i tipi e formati

e materiali icomposti

Pavimenti e pareti interni, ad uso civile, com-
merciale, industriale e per I'arredo urbano, sot-
toposti al contatto permanente od occasiona-
le di sostanze chimiche, in ambienti a traffico
intenso, piscine, vasche e fontane con acqua
termale, anche in zone soggette a sbalzi termici
e gelo.

Non utilizzare

Nei pavimenti con superficie porosa e dove
siano richieste resistenze chimiche superiori o
diverse da quelle indicate nella tabella delle re-
sistenze chimiche, per il riempimento di giunti
elastici di dilatazione o frazionamento, su sot-
tofondi non perfettamente asciutti e soggetti a
risalite d’umidita.

Indicazioni d'uso

Preparazione dei supporti

Prima della stuccatura verificare che la posa sia
stata eseguita correttamente e che le piastrelle
siano perfettamente ancorate al fondo.| sotto-
fondi devono essere perfettamente asciutti. Ef-
fettuare la stuccatura rispettando il tempo d’at-
tesa indicato sulla scheda tecnica dell’adesivo
impiegato. In caso di posa a malta attendere
almeno 7/14 giorni secondo lo spessore del
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massetto, le condizioni climatiche dell’ambien-
te, I'assorbimento del rivestimento e del sot-
tofondo. Un’eventuale risalita d’acqua o umi-
dita residua pud determinare una pressione di
vapore in grado di provocare il distacco delle
piastrelle a causa della completa inassorbenza
dello stucco e delle piastrelle stesse.

Le fughe devono essere pulite dai residui
d’adesivo anche se gia indurito ed avere pro-
fondita uniforme, pari a tutto lo spessore del ri-
vestimento, per ottenere la massima resistenza
chimica. Inoltre, le fughe devono essere pulite
da polvere e parti friabili tramite un’accurata
aspirazione con aspiratore elettrico.

Prima di iniziare le operazioni di stuccatura ve-
rificare la pulibilita del rivestimento che potreb-
be risultare difficile in caso di superfici a poro-
sita o microporosita accentuata. Si consiglia di
effettuare una prova preventiva fuori d’opera o
in una piccola zona defilata. In tali casi & consi-
gliabile procedere al trattamento protettivo del
rivestimento con prodotti specifici, prestando
attenzione a non applicarlo nelle fughe.
Preparazione

Fugalite® Eco si prepara miscelando con fru-
sta elicoidale a miscelazione dal basso verso
I'alto e a basso numero di giri (= 400/min.) la
Parte A con la Parte B rispettando il rapporto
predosato 2,82:0,18 delle confezioni. Versare
la parte B nel secchio contenente la Parte A
avendo cura di effettuare una miscelazione delle
due parti omogenea fino ad ottenere un impa-
sto di consistenza e colore uniformi. E neces-
sario impastare una quantita di stucco tale da
essere utilizzata entro 45 min a 23 °C 50% U.R.
Le confezioni di Fugalite® Eco devono essere
conservate a temperature di = 20 °C almeno
per i 2/3 giorni antecedenti I'utilizzo; tempe-
rature superiori determinano una eccessiva
fluidita d’impasto e rapidita d’indurimento, al
contrario, temperature piu basse rendono I'im-
pasto pit duro da stendere e rallentano la pre-
sa, fino a inibirla al di sotto dei 5 °C.
Applicazione

Fugalite® Eco si applica in modo uniforme sulla
superficie del rivestimento con spatola di gom-
ma dura. Procedere alla sigillatura delle fughe
fino al loro completo riempimento, intervenen-
do in senso diagonale alle piastrelle. Asportare
immediatamente con la spatola la maggior par-
te dei residui di stucco lasciando solo un sottile
velo sulla piastrella. Iniziare le operazioni di puli-
zia del rivestimento quando lo stucco & ancora
fresco. Per la pulizia definitiva della superficie
utilizzare una spugna inumidita con acqua pu-
lita di alto spessore e grande dimensione, per
evitare di scavare le fughe. Agire in senso rota-
torio per riemulsionare il velo di stucco sulle pia-
strelle e rifinire la superficie della fuga. Specifici
polimeri ad elevata disperdibilita garantiscono
la rimozione dei residui di stucco utilizzando
una quantita d’acqua ridotta che andrebbe ad

influire negativamente sulle resistenze chimiche
finali. E importante risciacquare frequentemen-
te e mantenere I'acqua sempre pulita impie-
gando le apposite vaschette con griglia e rulli di
pulizia e sostituire, se necessario, la spugna od
il feltro impregnati di stucco. Ultimare la pulizia
intervenendo in senso diagonale alle piastrelle
per evitare di scavare le fughe. Una successiva
asciugatura con panno sulla superficie appena
pulita garantisce la pulizia totale da eventuali
alonature di resina rimaste. A stucco indurito
eventuali alonature potranno essere rimosse
con Fuga-Soap Eco diluito secondo le quantita
di residui da rimuovere.

Non calpestare i pavimenti ancora umidi per
evitare di depositare residui di sporco.

Pulizia

La pulizia dei residui di stucco dagli attrezzi si
effettua con acqua prima dell'indurimento del
prodotto.

Avvertenze

e Prodotto per uso professionale

e operare a temperature comprese tra +5 °C e
+30 °C

e tilizzare confezioni immagazzinate per 2/3
giorni prima dell’utizzo a +20 °C

e rispettare il rapporto diimpasto di 2,82 : 0,18.
Per miscelazioni parziali pesare con precisione
le 2 parti

e i tempi di lavorabilita variano sensibilmente in
base alle condizioni ambientali e alla tempera-
tura delle piastrelle

® non calpestare i pavimenti ancora umidi per
evitare di depositare residui di sporco

® non posare su sottofondi soggetti a risalite
d’umidita o non perfettamente asciutti

e in caso di necessita richiedere la scheda di
sicurezza

e per quanto non previsto consultare:
il Kerakoll Worldwide Global
0536.811.516
globalservice@kerakoll.com

FUGA-SOAP ECO

Detergente eco-compatibile per la pulizia da
residui e alonature di Fugalite® Eco ideale nel
GreenBuilding.

Concentrato, all’acqua, ri- m
spetta la natura e la salute

degli operatori. Fuga-Soap

Eco sviluppa un’azione ﬂ i
detergente specifica tan-
to nella pulizia dopo posa e e o
quanto nella manutenzione 1
ordinaria di superfici in ce- =
ramica, gres porcellanato e -
pietre naturali.

Service
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FUGALITE® ECO

Certified, eco-friendly, vitrified, flowing, easy-
to-clean grout, bacteriostatic and fungistatic,
water and stain proof for joints of between 0
and 20 mm with a high level of chemical and
mechanical resistance, guarantees the con-
tinuity of ceramic surfaces, ideal for use in
GreenBuilding. With very low volatile organic
compound emissions.Certified, eco-friendly,
vitrified, flowing, easy-to-clean grout, bacte-
riostatic and fungistatic, water and stain proof
for joints of between 0 and 20 mm with a high
level of chemical and mechanical resistance,
guarantees the continuity of ceramic surfaces,
ideal for use in GreenBuilding. With very low
volatile organic compound emissions.

Areas of use

Use

Water-resistant grouting of joints with high
chemical and mechanical resistance and a
high level of hardness.

Materials to be grouted:

e porcelain tiles, low thickness slabs, ceramic
tiles, klinker, cotto, glass and ceramic mosaic,
of all types and formats

® recomposed materials

Flooring and walls in indoor, domestic, com-
mercial and industrial applications subject to
permanent or occasional contact with che-
mical substances, in environments subject to
heavy traffic, swimming pools, thermal water
baths and fountains, also in areas subject to
thermal shock and freezing.

Do not use

On porous flooring for which more specific or
alternative chemical resistances are required
compared with those listed in the chemical
resistances table, to grout elastic expansion
or fractionizing joints or on substrates that are
not fully dry and subject to moisture rising.
Instructions for use

Preparation of substrates

Before grouting joints, check that tiles have
been laid correctly and are anchored perfectly
to the substrate. Substrates must be perfectly
dry. Grout joints in accordance with the recom-
mended waiting time indicated on the relative
data sheet for the adhesive used. For mortar

substrates, wait at least 7 — 14 days depen-
ding on screed thickness, ambient weather
conditions and on the level of absorption of
the covering and the substrate. Any water or
moisture rising can cause vapour pressure to
accumulate, which may in turn loosen the tiles
on account of the complete non-absorbency
of the grout or of the tiles themselves.

Joints must be free from any excess adhesive,
even if already hardened. Furthermore they
must be of an even depth for the whole width
of the tile covering, thereby ensuring maxi-
mum chemical resistance. Any dust and loose
debris must be removed from the joints by ca-
refully cleaning them with a vacuum cleaner.
Before grouting joints, check the cleanability
of the tile covering, as porous or highly micro-
porous surfaces may make cleaning difficult.
It is advisable to perform a preliminary test on
tiles not to be laid or in a small, concealed
area. In these cases we recommend treating
the covering with specific protective products,
being careful to avoid applying them to the
joints.

Preparation

Fugalite® Eco is prepared by mixing together
parts A and B from the bottom upwards, using
a low-rev (= 400/min.) helicoidal agitator, re-
specting the preset ratio of 2.82 : 0.18 of the
packs. Pour part B into the bucket containing
part A, being careful to mix the two parts uni-
formly until a smooth, even coloured mixture is
obtained. Mix only enough grout that can be
used in full within 45 minutes at +23 °C, 50%
RH. Fugalite® Eco product buckets must be
stored at a temperature of approx. 20 °C for
at least 2/3 days before use. Higher tempera-
tures make the mixture too fluid and shorten
hardening times, while lower temperatures
make the mixture harder to spread and slow
down setting times. At temperatures of less
than 5°C, the product will no longer set.
Application

Fugalite® Eco must be applied evenly on
the tile covering with a hard rubber spreader.
Seal the joints by completely grouting them,
applying the grout diagonally to the tiles. Re-
move most of the excess grout immediately
using the spreader, leaving only a thin film on
the tile. Begin cleaning the tilework when the
grout is still fresh. On completion, clean up
the surface using a thick, large-sized spon-
ge damped in clean water to avoid removing
grout from the joints. Use circular movements
to soften the film of grout on the tiles and fi-
nish cleaning the joint surface. Specific high-
dispersion polymers ensure all grout residues
are removed using only a small amount of
water, which would otherwise impair the final
chemical resistances. Rinse frequently and
make sure clean water is used at all times,
using appropriate trays and grills with cleaning

rollers. If necessary, replace the sponge or felt
cleaning pad when saturated with grout. Fi-
nish cleaning up by dragging the sponge dia-
gonally across the tiles to avoid going into the
joints. Wipe the cleaned surface again with a
dry cloth to make sure it is completely clean
and there are no streaks of resin remaining.
Once the grout has dried, any streaks can be
removed using Fuga-Soap Eco, to be diluted
in accordance with the number of streaks to
be cleaned. Do not walk on floors that are still
damp as dirt could still stick to them.
Cleaning

Residual traces of grout can be removed from
tools with water before the product has har-
dened.

Warning

¢ Product for professional use

¢ abide by any standards and national regu-
lations

e use at temperatures between +5 °C and
+30 °C

e use packs which have been stored for 2/3
days before use at +20 °C

e respect the mixing ratio of 2.82 : 0.18. For
partial mixing, weigh the two parts precisely

e workability times may vary considerably, de-
pending on ambient conditions and the tem-
perature of the tiles

e do not walk on floors that are still damp as
dirt could still stick to them

e do not lay on substrates subject to moisture
rising or which are not completely dry

e if necessary, ask for the safety data sheet

e or any other issues, contact

the Kerakoll Worldwide Global Service - glo-
balservice@kerakoll.com

FUGA-SOAP ECO

Eco-friendly detergent to remove residues
and streaks of Fugalite® Eco, ideal for use
GreenBuilding.

Water-based concentra- !

te, safeguards the health

of both operators and the

environment. n '
Fuga-Soap Eco is as ef-
fective and specific as a
detergent for cleaning after =
laying, as it is in the routine -
maintenance of ceramic ti-

-
les, porcelain tiles and na- -

wn
tural stone.
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Colori/colours

FUGALITE ECO NERO FUGALITE ECO BIANCO EXTRAFINE FUGALITE ECO NEUTRO

confezione/package: 3 kg confezione/package: 3 kg confezione/package: 3 kg
€19,00/kg € 22,00/kg € 22,00/kg
FUGALITE ECO GLITTER GOLD e SILVER .‘-!. Fuga| IJ[@ SOaD
g confezione/package: 1 LT
€ 27,00/T
- wiEE
WFuga-Glitter § pr e s -
g 8 4ruga-Glitter =
= / KERp t :
Wncumen |8 fou . =
5 o pugauminos SN “TTER R AL mE ECD -
- = TER P i i 1 £ i
. -

confezione/package: 100 gr
€ 27,00/box (1 box=100 gr)

Accessori/tools
SPUGNA CELLULOSA PER FELTRO BIANCO TRAMA FINE SPATOLA CON PROFILO IN GOMMA
STUCCO EPOSSIDICO Felt pads white (fine) PER STUCCO EPOSSIDICO
Sponge for epoxy grout Rubber float
I
oy
5"‘-.. S

CONSUMO FUGALITE®
consumption Fugalite®
consommation Fugalite®
verbrauch Fugalite®

classic

velvet

mix classic

mix classic plus

1,5 kg/mqg-sgm

reflex
minimal silk
diamond
mix reflex
mix gold
gold silk
mix patchwork
oro

oropiu

gold

gold silk
1020

1,5 kg/mqg-sqm

degrade

1,5 kg/mqg-sqm

crystal 4 - crystal 4 mix - variation

1,2 kg/mqg-sgqm

crystal 8 - crystal 8 mix 26x25 mm
crystal 8 700x7100 mm

crystal 8 25x50 mm

crystal 8 25x7100 mm

crystal 8 25x300 mm

crystal 8 700x300 mm

incertum

old 75x15 mm

old brick 25x50 mm

2,4 kg/mg-sqm
0,7 kg/mg-sqm
1,7 kg/mqg-sgm
1,4 kg/mg-sgm
1,3 kg/mg-sgm
0,5 kg/mqg-sqm
0,5 kg/mqg-sqm
3,5 kg/mg-sqm
1,7 kg/mqg-sgm

crystal 8 ice IC
crystal 8 ice IBR

confezione/package: 1
€7,50/pz

DISCO DIAMANTATO @ 150 mm
Diamond blade @ 150 mm

confezione/package: 1
€ 108,00/pz
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confezione/package: 1
€ 7,50/pz

PINZA TAGLIAMOSAICO
Nipper for mosaic

confezione/package: 1
€ 54,00/pz

confezione/package: 1
€ 19,00/pz

crystal 8 ice IMC
crystal 8 ice IOV

2,7 kg/mg-sqm
2,0 kg/mg-sqm
2,5 kg/mg-sqm
1,8 kg/mqg-sgm

crystal 8 pearl

2,5 kg/mg-sqm

crystal 8 glit

2,4 kg/mqg-sqm

crystal 8 candy

3,6 kg/mqg-sgm

crystal 8 old metal 25x25
crystal 8 old metal 50x50
crystal 8 old metal 300x600

2,4 kg/mg-sgm
1,2 kg/mqg-sgm
0,2 kg/mg-sqm

iridium
fogliaoro

1,2 kg/mqg-sgm
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Listino

MOSAICO

CODICE /CODE EURO MQ/SQM EURO SET EURO PZ/PCS
cod. 1 € 29,00/mg

cod. 2 € 38,00/mg

cod. 3 € 70,77/mq € 46,00

cod. 4 € 57,00/mg

cod. 5 € 65,00/mg

cod. 6 € 70,00/mg

cod. 7 € 72,00/mg

cod. 8 € 80,00/mg

cod. 9 € 86,00/mg

cod. 11 € 143,07/mq € 93,00

cod. 12 € 97,00/mg

cod. 13 € 107,00/mq € 69,55

cod. 14 € 116,00/mqg

cod. 15 €124,00/mqg

cod. 16 € 137,00/mqg

cod. 18 € 142,00/mqg

cod. 19 € 160,00/mqg

cod. 20 € 165,00/mqg

cod. 21 € 197,00/mq € 128,06

cod. 23 € 210,00/mqg

cod. 24 € 280,00/mqg

cod. 25 € 360,00/mqg

cod. 26 € 390,00/mqg

cod. 27 € 520,00/mqg

cod. 28 € 2100,00/mqg € 1,50/pz
cod. 29 € 2300,00/mq € 1,80/pz
cod. 37 € 3570,00/mqg € 2,60/pz
cod. 38 € 37,50/pz
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Il presente listino annulla e sostituisce il precedente.
This price list replaces all previous ones.

Le present tarif annule et remplace les precedents.

Die vorliegende Preisliste widerruft und ersetzt alle
vorhergehenden.,

Ston s.r.l.: tutti i diritti riservati.

Ogni riproduzione totale o parziale del presente catalogo, sia di testo che di immagine, é vietata e sara perseguita a termini di legge.
La riproduzione dei colori & approssimativa.

Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti per scatole e ai pesi degli imballi sono aggiornate al momento della stampa del catalogo,
pertanto i dati elencati possono subire variazioni.

Ston s.r.l.: all rights reserved.

Total or partial reproduction of text or illustrations of this catalogue is prohibited and is subject to legal sanctions.

Colour re production approximate.

All tables reporting data regarding the content per box and weight of packaging units are updated to the time of the catalogue printing.
Therefore the relevant data may be subject to variations.

Ston s.r.l.: tous droits réservés.

Toute reproduction totale ou partielle du contenu, textes et images, du présent catalogue est interdite, et constituerait une contrefagcon sanctionnée
par la loi. Reproduction couleurs approximative.

Les tables avec les données concernant le contenu par colis et le poids des emballages sont ajournés au moment ou le catalogue est imprimé,
c’est pourquoi les données peuvent subir des variations.

Ston s.r.l.: alle Rechte vorbehalten.

Der vollstdndige oder auszugsweise Nachdruck des Inhaltes dieses Katalog in Schrift und Bild ist verboten und wird nach MaBgabe des
Gesetzes geahndet.

Farbdruckwiedergabe Unverbindlich.

Die in den Tabellen enthaltenen Daten in bezug auf den Inhalt pro Karton und das Gewicht der Verpackungen werden zum Zeitpunkt des Katalogs
aktualisiert. Von daher kdnnen die in den Tabellen aufgefiihrten Daten Anderungen unterliegen.

Ston s.r.l.: reservados todos los derechos

La reproduccion total o parcial del contenido, tanto de texto como de imagen, de este catalogo queda prohibida sera perseguida de acuerdo
con la ley.

La reproduccion de los colores es aproximada.

Las tablas con los datos sobre el contenido de las cajas de los paquetes y las ponderaciones se actualizan en el momento de la impresion
del catalogo, por lo tanto, los datos enumerados estan sujetos a cambio

copyright 2014
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